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Bueno, bueno... un mes más pasando 
calor, y vosotros tan ricamente. No hay 
justicia en el mundo. Encima nosotros 
como buenas personas, trayendoos lo 
más de lo más: Katsura, Tezuka y una 
selección de noticias, que prometen una 
vuelta al cole de lo más interesante. 

Si no nos creéis, sólo tenéis que echarle 
una ojeada y empezar a babear. 

Así que disfrutad de las vacaciones los 
que las tengáis, y consolaros pensando 
que aunque en vuestro lugar de 
vacaciones habitual no haya tiendas de 
comics, la vuelta a casa supone un 
montón de números atrasados por leer, 
que os acompañarán en las largas 
noches de insomnio provocadas por los 
exámenes de septiembre. 
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Así que nuestros mejores deseos para 
todos, mientras os tostáis en la playa, 
viendo los nuevos modelos de bikinis del 
mercado, o los tangas de los cachitas 
playeros, en el caso de nuestras 
aficionadas femeninas. 

A nosotros sólo nos quedará el consuelo 
de pensar que vais a disfrutar con la 
revista, y bueno... siempre nos queda la 
película de Final Fantasy (que la 
disfrutaremos a vuestra salud). 

Es un pequeño consuelo por las largas 
noches de verano sin salir, sin dormir, sin 
-Mmmmhhh, ARGHHHH; 

¡QUEREMOS VACACIONES YAAA! 
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El salón del 2001 viene cargadito de novedades, 
aunque desgraciadamente algunas están todavía 
sin confirmar. De todas formas, os incluimos 
unas cuantas para que vayáis abriendo boca: 


Jonu Vídeo es una empresa nueva en el mercado. Tiene pen- 
sado sacar Jin roh del estudio 1.G. y la primera película de Card 
Captor Sakura, en vídeo. Esperemos que esta empresa siga ade- 
lante con su andadura porque pretenden sacar muchas buenas 
obras a la venta. 

Selecta Visión, que cada vez va a mejor, nos sorprende con los 
vídeos de Excel Saga y el esperadísimo Golden Boy, ésta última 
también en DVD (el formato del futuro). 

Y por último, la buena noticia que supone el anunciar la salida en 
DVD de La Princesa Mononoke 
a cargo de Buenavista. 


KJ que la edición que ya apareció por estos lares con Planeta 
“- DeAgostini se cortó en el tomo17, y Glénat lo reeditará sacando 


simultáneamente el tomo 18 (para los que se quedaron colgados 


) 

Y entonces) y el 1 (para los que se la compren por primera vez o quieran 

y tenerla en un formato algo más adecuado). Al mes siguiente saldrán los núme- 
ros 2 y el 19 y así sucesivamente. 

Saint Seiya (nuestros queridos Caballeros del Zodiaco) y Zetsuai/Bronze (la 

mítica serie ya07) también verán la luz en este salón, en formato tomo de mano de 

Glénat (¡bien por ellos). 

Planeta DeAgostini también pega duro en este salón apostando por autores clási- 

cos como Osamu Tezuka y su Fénix. Otra sorpresa que nos depara es la reedición 

de Video Girl Ai en tomos, serán 15 números de 192 páginas cada uno. 

Y no olvidemos Monster, del afamado autor de Pineapple Army, Naoki Urasawa, 

que también aparecerá en nuestras librerías por esas fechas. 

Además tendremos series más desconocidas (y por lo tanto arriesgadas) como El 

almanaque de mi padre de Jiro Taniguchi, en formato biblioteca manga. 

El 4C, el mejor artbook de Katsura, saldrá al precio de 3995 pesetas. : 

Y la última de las novedades de Planeta, es el nuevo manga de Akira Toriyama, f 


Sandland, algo que los incondicionales de este autor llevaban mucho tiempo f 
pidiendo. . 
Mangaline, la nueva editorial que actualmente publica Change Up!, pretende fi 
sacar dos nuevos tomos en el salón del manga, Berserk (más conocida por aquí ¿¿ 
como Gatsu, el Guerrero Negro, debido a la frustrada edición de Planeta) y 
Please Save My Earth, y aparecerán en un pack al precio de 1190 pesetas. 
Desde luego, oportunidades así no abundan. 

Incluso Selecta Visión sacará manga, y nada más y nada menos que 
Mazinger Z. También se rumorea que quieren sacar el manga de Golden 
Boy pata acompañar a la edición en vídeo/DVD. 
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POr YoshiMaligno 


Fri t ki t e v 16 ] u gq 1 10 n currando en la empresa del padre de su 


2.0 


5 sea vamos a hacer pupita de la mala) 


Aplastado por el calor veranieg 
mi sangre fría no consigue cont 
tar, la cabeza no hace más que darme 
vueltas y vueltas, y ni siquiera el ventila- 
dot que está a mi /ado alivia mis pobres 
escamas de la ola torrencial que asola 
esta Hispania nuestra. E 
Como comprenderéis, mi humor no 
puede ser peor, y como consecuencia 
de ello las reflexiones de este mes no 
pueden ser más que destructivas y 
malas respecto al mundillo en general, 
porque como ya he dicho, el calor eli- 
mina mi buen talante natural de herbí- 
voro milenario 

Así que hoy me toca catgarme 
todo vuestro reposo estival pin- 
chando donde más os duele 
cacho frikis, haciendo un análisis 
de lo que sois, lo que seréis y lo 
que fuisteis, desde el punto de 
vista de la eternidad. 

Supongo que a estas alturas es 
gratuito el intentar definir al 
freak, estereotipo del que muchos 
de vosotros creéis escapar ( ji, ji, 
ilusos). Pero lo que nadie os ha 
dicho todavía es lo qu 
pasar el día de mañan 
vuestros huesos de fa 
estrellen brutalmente cont 
real. Eso duele; duele much 
que creéis. 

Friki tipo A: es decir, integrado social- 


mente. Tiene amigos que no saben del 


tema, pero aún así se deja caer por con- 
venciones y sitios por el estilo para vaci- 
lar diciendo que tiene novia, o que no 
necesita vivir del manga para ser feliz. 
Frase: YO TENGO UNA VIDA. La 
cruda realidad es que el día de mañana 
sólo le ofrece dos opciones: acabar 


novia por haber perdido el tiempo con 
los comics, o acabar dirigiendo el co- 
tarro (tipo Minami o Dokan), porque 
son de los pocos que pueden pasar por 
gente normal para relacionarse con 
profesionales del medio. 

Friki tipo B: no integrado socialmente 
más que en ámbitos muy pequeños. El 
clásico gordo, feo, con granos, camisa a 
cuadros, calculadora en el bolsillo, 
camiseta friki último modelo y mochila 
repleta de comics. Los que se la pegan 
más gorda. Es muy duto que Papá deje 
de pagarte los comics cuando llegas a 
los veinte, y que con el horrible trabajo 
que consigues en una cadena de monta- 
je de donuts no te alcance para pagar el 
piso, y mucho menos para seguir con tu 
colección de maquetas. Pero lo peor es 
que la cocina de tu casa se convierte en 


AKIRA TORIYAMA 


un criadero natural de bichos (siempre 


, uedes-alquilarlo a Hollywood para 
rodar Alien 5). Ciclo vital: Nacen, com- 


pran comics, no se reoproducen 
NUNCA, y mueren dejando atrás la 
colección más completa del cementerio. 


Friki tipo B 1.0.2: Los que son como los 


anteriores peto encima dicen que nunca 


leen hentai y que Katsura es un guarro. 


A los cuarenta se pasan la vida en los 
Peep Shows y descargando videos de 
las jovencitas de Internet que nunca 


pudieron catar. 
Friki tipo C: Con ambiciones. Suelen ser 
los que mejor acaban. Mantienen una 
cierta independencia, y con su habilidad 
consiguen cosas imposibles, bien pot- 
que en los años de lucha han aprendido 
algún oficio de última generación 
(maquetadores, traductores, diseñado- 
res, etc.). Éstos se reproducen, pe 


en abundancia. 


pequeñas Pas cada dos o tres años. 

Pillan cacho, y mucho. Ligan como 

dioses, y suelen tener una vida 
medio normal, porque son lo sufi- 
cientemente guapitos de cara 
como para relacionarse con la 
gente normal, Futuro: siempre se 
arrepentirán de no haber conse- 
guido ese número del Capitán 
Dan, y envidiaran a sus ex-amigos 
frikis por esas veladas que no 
pudo compartir mientras estaba 
de pingo por las discotecas. 
Friki tipo E: Tías. Per¿rara? Dema- 
siado raras como para analizatlas. 
Pillan a veces, pero NUNCA den- 
tro del mundillo, ya que quieren 
conservar su imagen. 

Y eso es todo E este mes. Me he que- 


lo muy bien, y reíros porque seguro que 
no estáis dentro de ningún grupo de 
riesgo... ¿o sí? JE JE JE. 


YoshiMaligno 
...más maligno que nunca 
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Ps 


él Final de 


ntes de empezar, un aviso: 
si queréis esperar a que 
aparezca el último núme- 


o de 1”s manteniendo la 
ilusión pasad estas páginas inme- 
diatamente. 


Tengo que reconocer que me cues- 
ta escribir este artículo; si realmente os 
emocionáis con las aventuras y desven- 
turas de Ichitaka y compañía, es posible 
que os esté fastidiando el fantástico 
desenlace de esta obra maestra del 
inigualable Katsura. Yo mismo no lo 
leería; bueno, lo leería ;-), pero prefiero 
que veáis vosotros mismos lo que va a 
suceder... 


LA HISTORIA 


I”s nos presenta a Ichitaka Seto, un 
estudiante de 16 años que está enamo- 
rado de su compañera de clase lori 
Yoshizuki, que acaba de salir en una 
revista posando como una modelo, lo 
que hace pensar a nuestro amigo que 


aún va a ser más difícil acercarse a ella. 


IESPONLERE 
¿IESPOILERE 
¿ESPONLERE 


Pero su amigo Yasumasa Teratami se 
empeña en ayudarle y pretende conse- 
guir que salgan juntos. Como en la 
mayoría de las historias de Katsura, el 
personaje principal tiene un trauma de 


IAE 


Y 


infancia que le impide relacionarse con 
el sexo opuesto. La casualidad lleva al 
protagonista a tener que preparar con 
lori una actuación de bienvenida para 
los muevos alumnos, con lo que estos 
dos empezarán a conocerse. Desgra- 
ciadamente para Ichitaka, aparece 
una novia de infancia, Itsuki Akiba, 
que se había ido a Estados Unidos 
unos años, y él ya se había olvidado | 
de ella. Evidentemente, ésta última | 


) 


va a complicar aún más si cabe el 


cacao mental que él ya tenía. ER 


Cuando llega el momento de la 
representación para los nuevos Kl 
alumnos, Ichitaka comienza a 
demostrar preocupación por su 
antigua novía, lo que entristece a 
lori (aunque él como no, ni se da 
cuenta). 

Poco después, Itsuki gana un 
viaje a una posada de Izu para dos 


¿ESPONLERE 


personas, y decide darle uno de los 


- billetes a lori para que Seto vaya con 
- ella, algo que él ni se había podido ima- 


ginar que pudiera suceder (¡Un viaje a 
solas con lori, aaarggh!). Al final resulta 
que el dueño de la posada es tío de 
Teratani, con lo que terminan apare- 
ciendo por allí él e Itsuki, para decep- 
ción de Ichitaka. Esa misma noche, 
Teratani les cuenta una historia de 


terror que aterroriza a la bella 


Yoshizuki, y cuando se quedan solos, 
nuestro protagonista intenta declararse, E 
pero ella piensa que le va a contar otra 
historia de terror, y lo manda a paseo. 
Al día siguiente, nuestro descorazonado. 
Seto conoce a una hermosa chica, pero 
es incapaz de liarse con ella, ya que 
sigue pensando en lori. Por la noche 
pilla una enorme borrachera con 
Teratani, y a la mañana siguiente lleva 
una resaca de campeonato, lo que le 
lleva a desmayarse cuando podría 
haberse declarado a lori, aclarado el 
asunto de la historia de terror... 

A la vuelta, las cosas parecen ir 


mejorando, excepto por un malentendi- 


chico afeminado, Koshinae, parece EH] 


Tori. Poco después, Koshinae des- — 
cubre a los chicos (entre ellos 
Ichitaka), espiando los vestuarios de las 
chicas, y éste último piensa que va a ser 
delatado por el extraño joven. Por la 
noche, acaban todos juntos en la habi- 
tación de las chicas, y al llegar el pro- 
PA y fesor deben ocultarse en los futones 
de ¿Cllas: Ichitaka 

acaba en el de Tori, entreviendo 


casualmente, 


- partes prohibidas para los 
¡ombres (increíble, pa 


e y R 
Cambiadas estas dos parejas y y solucio- 
nado el problema, nuestros dos prota- 


un aumento de confianza en sí mismo. 
Poco tiempo después, y con mucha 
más confianza en sí mismo, Ichitaka 
- decide pedirle a lori que celebren juntos 
(y solos) su cumpleaños. Pero ahí está 
Ttsuki para liarlo todo; Ichitaka no sabe 
si Iori va a aparecer o no. El día del 
cumpleaños, | Ichitaka descubre que que- 
tía ha E para curar el trauma que 


gonistas van a un templo, en el que hay 
unos arcos, que si lo cruzan las parejas 
consiguen (en teoría) felicidad y amor 
eterno. Cuando casi están a punto de 
eruzatlo, Ichitaka recibe una llamada en 
- la que le dicen que ha ardido la casa de 
— Itsuki. Cuando Seto regresa muerto de 


preocupación, la encuentra delante de 
la casa, y al encontrar el busto que ella 
hizo de Ichitaka, éste vuelve a sentir 
algo por ella. 

í Desde este momento llegan malos 
“cerca de la boca... 

A partir de ahí, nuestro. 
prota empieza a fijarse más en 
Ttsuki, pero ella le comunica 
que va a empezar a trabajar 

con un maquetista profe- 
«sional, y que debería pensar más 


momentos para nuestro pobre pro- 
tagonista, ya que no se aclara, no 
sabe si quiere a lori o se ha ena- 
morado de Itsuki (que trabaja 
con su maestro maquetista y ya 
no quiere saber mada de 
Ichitaka). Otra desastrosa ca- 
: sualidad lleva al maestro 
E nada mejor que un viaje de Itsuki a llevar la clase de arte de 

con. toda la clase a Kioto, nuestros amigos, y la rubia 
E Ttsuki hace un falso desnudo 
para susto de toda la clase. 
Cuando por fin Ichitaka va a 


declararse a ésta, lori corre el 


. juntan pot parejas, con 
la suerte pl a Iori 


peligro de perder su inocencia 
a manos de un asqueroso pet- 
- Ichitaka debe acom- 
- pañar al profesor al: 
quedarse sin e 
Lo que más fastidia 
al dh Seto, es que el 


vertido que ya había intentado 
fotografiatla mientras se desnu- 
daba para una sesión de fotos en biki- 
ni tiempo atrás. Por suerte, los cono- 
mientos de artes marciales de 


saber que él está enamorado de E=>+ 
el 


Koshinae, que la había acompañado, y 


la oportuna aparición de Ichitaka, con- 
siguen salvarla. Por desgracia, el día se 
estropea con la noticia de que Itsuki 
vuelve a Estados Unidos para trabajar 
allí. 

Bueno, pues en este punto de la his- 
toria, hay un elemento menos que impi- 
da que Ichitaka e lori acaben juntos, 
¿no? Ah, mis amigos, nada en la vida es 
tan fácil, y mucho menos en las histo- 
rias de Katsura. Y no será por oportu- 
nidades. La primera se presenta cuando 
nuestra pareja tenga de nuevo que pre- 
parar una actuación para los nuevos 
alumnos, aunque esta vez van a tener la 
ayuda de toda la pandilla. Una de las 
chicas del grupo, Nami, les invita a 
pasar el fin de semana en su casa, y así 
prepararlo todo. Pero lo que acaban 


haciendo es jugar al juego del Rey, que 


consiste en repartir una serie de 
palitos con números y uno con la 
marca del rey a todos los jugado- 
res; aquel que tenga el palito del 
rey ordena cualquier cosa a los 
números que quiera. En un princi- 
pio a Ichitaka le parece un juego 
inocente, pero como bien sabe su 
amigo Teratani, se terminan 
haciendo cosas que jamás se harí- 
an en otro momento, como qui- 
tarse prendas o refrotes demasia- 
do “calientes”. La última ronda 
que juegan, acaba con lori e 
Ichitaka en la cama, obligados [ 

a besarse. De pronto, la luz se apaga, y 
cuando Ichitaka piensa que no va a 
suceder nada, Tori besa a nuestro amigo 
en la boca, dejándolo extasiado y con- 


o CÍA 


ES 
WN 


fuso, porque no sabe si el beso ha sido 
por obligación del juego o por voluntad 


pt Opia. 


de hacer una película rom: 
como actuación, con lori e 
Ichitaka de protagonistas. Eso 
le da una nueva oportunidad a 


pero las circunstancias 
impiden que lori sepa si ha 
sido actuación o realidad (y 
van ya...). 

Llegamos al verano, y con 
la excusa de recibir clases espe- 
ciales, toda la panda vuelve a ir 
a la posada del tío de Teratani, 
/ seguidos como siempre de lejos y 

tarde por Ichitaka (total indecisión 
la de este chico). Allí conocerá a 
É quien va a ser su mayor problema 
durante mucho tiempo, una hermo- 
sa chica llamada Izumi Isozaki. Y 
: para muestra un botón: Teratani 

engaña a Seto para que entre 


En 


sin darse cuenta en los baños 
termales de las chicas, donde 
están lori y Nami, y cuando Ichitaka 
intenta salir sin ser visto, se encuentra 
con la desnuda Izumi, a la cual no pare- 
ce importarle mucho ese detalle. De 
todas formas, termina siendo descubier- 
to, por lo que sus oportunidades con 
Tori en esos momentos están por el sub- 
suelo. De ello se aprovechará Izumi, 
obligando a Ichitaka a ser su “novio de 
verano”, aunque al final decidirán dejar- 
lo, ya que los dos piensan aún en sus 
respectivas “ex-parejas”. A la vuelta de 
la playa, Teratani consigue resolver el 
malentendido, aunque lori no parece 
haber perdonado a Seto, cosa que inten- 
ta arreglar por todos los medios nuestro 
amigo; desgraciadamente, cuando con- 
sigue poder hablar con ella tranquila- 
mente, vuelve a aparecer Izumi, que se 
ha cortado el pelo, pero sigue empeña- 
da en conquistar a Ichitaka. Y vuelta a 
los malos tollos. 

Por suerte, al día siguiente, una de 
las chicas del grupo, Yuka Morisaki, 
convence a lori de que debe perdonar a 
Ichitaka y volver a ser amable con él. En 
el momento en que parece que las cosas 


lntidenia al el grupo o a 


Ichitaka para declararse, 


escuela para Ea a Izumi con e 
puesto que están preparando, y el ex- 
novio la encuentra en ropa interior (se 
estaba cambiando), causando un albo- 
roto considerable. Por erte, Ichitaka 
decide ser sincero y dejar que ellos arre- 
glen sus problemas. Esa misma noche, 
Izumi aparece en casa de Seto, y con sus 
malas artes consigue quedar con él el día 
de Nochebuena. El problema es que 
lori y Teratani han organizado ese 
mismo día una minifiesta, ya que Yuca 
está enamorada de Teratani a 

Llega la nochebuena, y las cosas se 
ponen interesantes. Ichitaka sabe que es 1 
la ocasión perfecta para declararse (Tori 
le ha dado ciertas señales que lo animan 


Es ahí donde, al pensar en voz alta 
sin darse cuenta, fuerza la situación 
para que, POR EIN, la declaración que 
llevaba 3 años intentando realizar lle- == 
gue a buen puerto... 


¿ A partir de este momento de la his- anuncio publicitario, y debe dar una 
4 toria, las cosas empiezan a entrar en una imagen. Ichitaka, amable como siempre, 
“tónica más realista y sería (aunque no decide sacrificarse si con ello lori es 

mucho). Ichitaka le cuenta algún tiempo feliz. 


después lo que sucedió rn Nochebuena 
. SE, j "después de la declaración... 

- Evidentemente, lori también estaba 
umorada de Ichitaka, y él consigue lle- 
vársela a casa, y casi e por la pie- 


Deo 

quese ¡WE ori, que quie- 
E ¿3 su anhelado amor. Despejado A re hablar con 
del susto, se declara a lori él. Cuando se 
ps - (buf, no se cuantas van ya), encuentran en 


una cafetería, ella le 
dice que deberían 


pero como lori parece / 
e . / 
estar borracha, dice que / 


sí, que él le gusta / dejar de verse, para Llega el examen de acceso a la uni- 
mucho... y también conmoción de Ichitaka, versidad e Ichitaka cree que lo ha hecho 
Yuca, y Teratani, E queno sabe qué hacer y bien, pero no puede compartir sus pen- 
la deja marchar, encon- samientos con ella, que está muy ocupa- 

trándose con Izumi, que da con su trabajo. Poco después de salir 

para terminar de liar las el anuncio de Yoshizuki en televisión, 

jas rl a separarió. . En cosas, le da un apasionado Teratani le muestra en Internet fotos 
-medio de una comprome- beso. Cuando llega a casa, retocadas de lori para que parezca que 
tedora conversación, apa- Ichitaka se encuentra con una ha posado desnuda, y sospechan que ha 
rece Kensuke, el ex- llamada de Yuka, que le sido alguien que la conocía. Al día 


reprende por haber cortado con 
Tori. Inmediatamente él decide solucio- 
a lo c narlo de una vez por todas, y se encuen- 
ella también (y para tra con lori en el metro, que estaba con 
Mv darle un e tazo. una cazatalentos (lori empieza a des- 
AÑ puntar en su carrera artística). Una vez 
m1 solos, aclaran las cosas (gracias a Dios), 
ya que lori pensaba que su relación sería 
pero ésta e que contraproducente en los exámenes de 
ha quedado con acceso a la universidad, y conversan 
Lori, y se retira dela acerca de su futuro, que parece estar 
tiend en- separándolos, aunque ellos no lo sepan. 
Izumi vuelve a aparecer en la vida de 
- vuelta, Ichitaka Ichitaka, demostrando que está aún más 
encuentra con Yuka loca por él, y que Seto se pierde en 
llorando porque Te- cuanto le acosan sexualmente. Ese 
ratani le ha recha- “mismo día, Ichitaka recibe una llamada 
zado, y se vuelven 1 
Tori y él. con ella 


siguiente es la graduación, a la que lori 


llega tarde, pero a tiempo de encontrat- 
se con Ichitaka y hacerla por cuenta 
propia. Uno de los chicos del grupo, 
Kida, demuestra un fanatismo ligera- 
mente peligroso para la relación de 
nuestra pareja, así que se cuidan de que 
no se entere. Poco después Ichitaka des- 
cubre que ha suspendido el examen, y 
decide empezar a independizatse, aun- 
que parece que no lleva muy bien su 
noviazgo, debido a su carácter débil. 
Poco después, toda la pandilla viaja 
a un hotel de lujo regentado por otro 
miembro de la familia Teratani, y esa 
misma noche, acaban en la 
misma habitación 
Ichitaka e Iori, 
lo curioso es 
que la que 
orquesta el 
24 cambio de habi- 
La dl taciones para que 


esto suceda es la 
propia lori. Tras 
momentos muy 
. delicados en la 
MAA ducha (Lori 
] aún no se 


a, 


atreve a 
7 IN entregarse 

ES. a él), aca- 
EN ban en la 
cama, casi 
a punto de 
consumar 


su relación, pero el ruidoso estómago - 


de Ichitaka lo estropea. así, 
Ichitaka es feliz con la rel: 
mantiene con lori, pero p 
nada es tan fácil. Apa: cen 
y el fanático de Kida, qui 
amañado le toca cor 
con  lori, Le 
Ichitaka le toc: 
Izumi... que no 
una oportunida 
beneficiárselo. Y casi, PR 
casi lo consigue, 
pero Ichitaka resis- 
te en el último 
momento y le con- 
fiesa que está salien- * 
do con lori; Izumi al 2 
oír esto sabe que 
Ichitaka no tenía buen 
concepto de ella, y se va llorando. 
A la mañana siguiente, lori se ha 
marchado, y todos vuelven a casa, 
con un Ichítaka deprimido al pensar 
que todos ya tienen un objetivo en la 
vida menos él. Llega el momento de 
mudarse a una casa solo, pero ya que ha 
desaparecido un problema sentimental 
(Izumi), aparece otro llamado Aiko 
Asou, que casualmente es muy parecida 
a lori. Rápidamente se hacen amigos, y 
comienzan los líos de tres, como casi 
siempre. De todas formas, la relación 
entre lori e Ichitaka parece fortalecerse, 
pero por poco tiempo. El trabajo de Iori 
le obliga a estar mucho tiempo sin verle, 
lo que enfurece a nuestro protagonista; 
intenta quedar con ella una tarde, pero 
la batería del teléfono se agota y no sabe 
si ella aparecerá, más bien piensa que no 
lo va a hacer, así que pasa la tarde en 
casa charlando con Asou, y cuando ella 
le recuerda la cita que tenía con lori, él 


le llama al móvil para asegurarse que no . 


ha ido. Pero no es así, y tiene que salir 
corriendo hacia allí, encontrándose con 
una lori primero silenciosa, y que des- 
pués llora de tristeza, pensando que él le 
odia, por lo que le dice que sería mejor 
que cortaran. Por suerte, Ichitaka mues- 
tra su parte fuerte y consigue convencer 
a lori de que no es culpa suya, y que no 
deben cortar. 

Pasa un tiempo de relativa felicidad, 
hasta la inesperada visita de Izumi a 
casa de Ichitaka, dispuesta a darle 
algún quebradero de cabeza, ya que 


tarde, 
explota de rab 


pañeros de trabajo. 

casa, se encuentra a Ás y 
da, ya que su novi ha ido. 
Los dos terminan cenando juntos, y 
Asou le pide a Ichitaka que no sea tan 
amable con ella, o terminará enamorán- 
dose de él. Aquí Ichitaka se queda de 
piedra, evidentemente, y decide que tie- 
nen que ir a ver al novio de Asou para 
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cada vez más a Asou y se aleja de lori. 


Asou, que le dice que se va a trasladar, 
porque se está enamorando de él, y el 
tonto está a punto de declararle su 
amot. Pero en el último momento cam- 
bia de opinión, al acordarse de lo que le 
ha dicho Teratani. 

Por su lado, Iori está sufriendo sus 
peores momentos en el trabajo, ya que 
anhela volver a ver a Ichitaka, pero se lo 
prohiben terminantemente. Y las cosas 
empeorar, porque Ichitaka empie- 
za a ver las cosas claras, y a la vez muy 
negras. Así que decide que lo primero es 


e jefe de ¡y (Isa), que quiere 
hablar con él. : 
Ichitaka va al lugar de tra- 
bajo de Iori, donde su sai 

le dice que si tanto la quiere, debe 
cortar con ella, para que pueda 


ascender en el mundo de la música. 
Todo este viaje sirve para que 
Ichitaka vaya fijándose más y más 
llegar a lo más alto, y cuando 
este extraño hombre se va, apa- 
rece lori, que se emociona al 
verlo de nuevo. Pero Ichitaka ya 
había decidido de antemano lo 


mente dia del 4 
exterior. Esto s debe 


que iba a hacer, y miente para 
cortar con ella. 

El tiempo que pasa después 
de la ruptura es un oscuro agu- 
jero para Ichitaka, que ya no 
tiene otra cosa que su tristeza. 

Y vuelve a llegar la 
Nochebuena, un día de 
' recuerdos y pesar (para el des- 
trozado Ichitaka). Pero ahí 
están todos sus amigos, para recordarle 
que no debe rendirse, algo que ya le 
había dicho Itsuki mucho tiempo atrás. 
Y es la visión de su antigua novia y 
amiga lo que despierta de su letargo al 
Ichitaka que tanto luchó por lori, y 
ompaña a todos para intentar recupe- 
rar a la que siempre ha sido su amor. 
uando llegan al lugar en el que lori 
ace una aparición en público, Ichitaka 
set onocer la cara de un siniestro 
y lo sigue, pero éste le sor- 
prende, Adol un fuerte golpe en la 


acerca de cómo éste último se acerca e 


Al volver a casa, se encuentra a E 


cabeza que lo deja gravemente herido, 


pero aún consciente. Y recuerda quien 
es “Marionette King”: es el desgraciado 
que había intentado primero fotogra- 
fiarla desnuda y algún tiempo después 
violarla. Con ayuda de las artes marcia- 
les que aprendió de Koshinae, consigue 
vencerlo, pero debido al golpe en la 
para desper- 
tar a los 16 años, cuando empezaba su 


cabeza cae inconsciente... 


relación con lori. Esto es en realidad un 
sueño que tiene mientras está en coma, 
y sus amigos saben que la única manera 
de despertar es oír la voz de lori, así que 
van a buscarla, pero su representante 
intenta por todos los medios que ella no 
vaya, y casi lo consigue. Pero lori consi- 
gue llamar por teléfono al hospital, 
declarándole su amor a Ichitaka y des- 
pertándolo de su letargo, para por fín 
volver a estar juntos para siempre... 

Es posible que todo este resumen 
de esta magistral historia os haya pareci- 
do un poco seco y frío, pero es imposi- 
ble capturar en palabras toda la magia 
de esta serie que realmente sabe llegar al 
corazón de cualquier persona con cota- 
zoncito. Prefiero que la veáis vosotros 
mismos, y paladeéis cada gesto, escena y 
frase... para mí, sin duda, la obra maes- 
tra de Katsura. 


YoshiMaligno 


aiko, Haruka y Someko 
(Yukiko Someya) forman el 

club de té de su escuela, y 

para sorpresa suya una noche 
descubren que la leyenda es cierta: Si 
mezclas las hojas de un té inglés con la 
luna llena reflejada en tu taza, consegui- 
rás tres deseos. o. 

De hecho, la leyenda debería haber 
sido un poco más específica, porque lo 
que consiguen Taiko y Haruka es en 
realidad un par de principitos nadando 
en sus tazas. Su majestad Earl Grey, 


Haruka (ya podía haberle tocado una 
princesita al pobre... ). 
Cada uno de estos principitos pue- 


den otorgar tres deseos a sus “dueños”, 
tras lo que vuelven a su mundo natal 
hasta que su siguiente “amo” les recla- 
me. Por supuesto, hasta que sus “due- 
ños” no pidan esos tres deseos, estos 
principitos han de quedarse con ellos. 
Para sorpresa de los miembros del 
club de té, Earl (el rubio) y Assam (el 
morenazo) pueden transformarse en 
chicos normales y corrientes (siempre y 
cuando la definición de “normal” y de 
“corriente” incluya cuerpazos como los 
suyos, claro está). En esta forma huma- 
na todo el mundo les puede ver, sin 
embargo, en su forma super deformed sólo 
sus dueños y los dueños de otros prín- 
cipes del té pueden verlos (y también 


para Taiko; y su majestad Ássam, para 
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Someko, y el hermano 
pequeño de Taiko, y... 
pero ya se sabe que estas 
cosas munca han sido 
ciencia exacta). 

A la vez que la trama 
avanza y va 
ciendo mejor 
majes, Otros 


príncipes 
comienzan a entrar en 
escena, como Ceiron, 
Pekoo (princesa rival-del- 
club-transformada-en- 
amiga, Kikuka) o Hon 
(propiedad del pobre 
Someko, que ya lo tenía- 
mos olvidado), y las rela- 


gonismo en la historia. 

Taiko es una chica 
simpática, a quien su 
amor por todo lo relacio- 


nado con el té (tazas y pastelitos inclui- inseparables desde su infancia y son 
como hermanos, de hecho, la hermana 
pequeña de Earl (Pekoo), está compro- 
metida con Assam. Pero eso no impor- 
ta, porque ninguno de los dos está 
Imente inclinado hacia el otro, y 


'Pekoo da toda su atención y amista: 


dos) le viene de su padre, ya muerto. 
Vive con su madre y su hermanito 
pequeño, Kenta; su príncipe, Earl, se 
convierte en un miembro más de su 
familia, entablándose entre los dos una 
relación de amistad de las de verdad. 
Por otra parte Haruka, amigo desde su “dueña”, 
pequeño de Taiko, no quiere ver al suyo Kikuka. Las 
ni en pintura. Assam y Haruka comien- dos  for- 
zan su relación con mal pie, aunque 
poco a poco acaban convit- 
tiéndose en amigos... más O 
menos. Tanto Ássam como 
Haruka tienen las ideas dema- 
siado claras y son bastante 
cabezotas (especialmente en el 
caso de Assam, que además 
tiene que añadir a sus cualida- 
des, el ser bastante glotón y 
mala bestia según que momen- 
tos). A pesar de ello, los dos se 
preocupan mucho por sus ami- 
gos. 
Assam y Earl han sido 


man un 
tandem 
insepara- 
ble y su 


ando un giro de 180 gra- 
dos con respecto a Koucha 
Oxi, hay que destacar que 
en el género del shorjo hay 
otra cara menos conocida en el mundo 
occidental. Si bien cosas como Sailor 
Moon, dramas 
Marmalade Boy o Hana yori dango, O 
romances con acción del tipo Please save 
my Earíb son bastante famosos, todos 
esos títulos brillan por la ausencia de 


juveniles como 


algo: lo que pasa a puertas cerradas ( 
yaoi descontado). 

Pero no hay que desesperar, porque 
las editoriales japonesas ofrecen una 
impresionante colección de  shoxjo 
manga que van “más allá”, a pesar que 
nunca hayan sido títulos tan populares 
fuera del país del sol naciente. Como 
todo en el mundo del manga, los hay 
para mayores, para jóvenes y para quín- 
ccañeras. lori Shigano es una de las 
autoras promesa de la revista Sho- 
Comi (para quinceañeras) y sus manga 
tratan exquisitamente cosas como la 
primera vez (y la segunda, y la tercera, y 
la cuarta). 
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Lorque 
Shigano de otras autoras 


separa a 


similares es que sus histo- 
rias son una combinación 
perfecta de dulzura, tíos 
buenos y porn... situacio- 
nes íntimas. El sexo no 
está ahí simplemente por- 
que los editores lo deman- 
den (que lo hacen) sino 
que es una parte más de la 
historia. A diferencia de 
otros títulos de la misma 
revista como Kaikan Phrase 
(a escena de cama por capí- 
tulo, y tiene muchos), Iori 
Shigano tiene sus priori- 
dades y el romance siem- 
pre va por delante, al 
menos hasta ahora. 
Comentados en este artí- 
culo están los tres tomos recopilatorios 
de sus historias cortas, así como el 
manga que actualmente publica en 
Sho-Comi, todos editados bajo el sello 
Flower Comics de Shogakukan. 


Makasenasai!! salió a finales de 
agosto del 2000 y contiene cuatro his- 
torias diferentes. La principal, que da 
título al volumen, trata sobre un par de 
hermanas. La mayor, Hiromi, tiene cier- 
ta reputación como experta en la reso- 
lución de los problemas amorosos de 
otras chicas. Un día, al enterarse que su 
hermana Riko está enamorada de un 
chico de su misma escuela, decide ayu- 
dar (o sea, entrometerse). 

Viento en popa, a toda vela, Hiromi 
decide ir a hablar con el chico en cues- 


tión, Minami-kun, y le pilla a punto de 


besar a otra chica. ¡¿Riko se ha e 
rado de un Don Juan?! Eso patec 
que cada vez que le ve está cor 
miembro del sexo femenino diferen: 
encima, intenta ligar con ella. En 
peleas y demás, Minami y Hiromi aca 


ban enamorándose el uno del otro, pero 
Hiromi le rechaza debido a los senti- 


mientos de su hermana... Como pasa 
muchas veces en esta vida, Hiromi se 
podía haber ahorrado el mal trago, ya 
que Riko está enamorada Minami-kun. 

¿Conseguirá Hiromi reconquistar el 
corazón de Minami? (Es una pregunta 
retórica, ya que si no lo hiciese proba- 
blemente este manga no hubiese visto 
la luz del día. De todas formas, lo que 
cuenta es el camino, no la meta). 

Las otras historias en este volumen 


son Doki Dokz, Nanz, Rinfin o aiseyo y 
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Chu x 2. Más antiguas, menos memora- 
bles, pero de buen ver. 

La joven Chizuru, de Kedamono to 
Watashi, comienza su primer día en 
una escuela mixta con la esperanza de 
encontrar a su “príncipe”. El príncipe es 
un chico simpático y amable que la 
ayudó hace tiempo... y Chizuru está de 
suerte, ¡porque lo primero que hace al 
entrar en su nueva escuela es encontrat- 
se con éll Touma es todo lo que ella se 
había imaginado en sus sueños: Alto, 
guapo, maleducado, burdo, pervertido y 
descarado. La pobre Chizuru no consi- 
gue recuperarse del shock y Touma deci- 
de acoplarse a él como una lapa. A pesar 
de los defectos que Touma pueda tener 
a primera vista, Chizuru se dá cuenta, 
poco a poco, que en realidad él se preo- 
cupa por ella muy seriamente. Para aña- 
dir leña al fuego, a Chizuru le 
comienzan a pasar accidentes 
extraños... 

Los otros tres relatos que 
completan el tomo son Believe 
me, Otenami haiken y Houkago no 
nemuri-hine. 


En Ijiwaru Darling, una 
joven jovial y despreocupada 
llamada Hatsumi se tropieza 
(literalmente) con Mamiya, 


. > a 


ídolo entre estudiantes y profe- 
sores. Debido a que le ha lesio- 
nado la mano en el proceso, 
Hatsumi acaba teniendo que 
ayudarle con todo, desde los 
apuntes de clase hasta la comida. 
Mamiya no pierde el tiempo y le 
encanta ligar con Hatsumi, quien 
acaba sintiéndose atraída por él. 
Sin embargo, la fiesta se acaba 
cuando Hatsumi descubre que 
Mamiya ha estado fingiendo la 
lesión de su mano... ¿ha sido 
todo simplemente un juego por 
parte de Mamiya? Él confiesa 
que lo hizo para poder tener a 
Hatsumi a su lado, y los dos 
comienzan a salir como pareja. 

Por desgracia, el camino del 
amor, cuando una sale con un 
chico tan majo como Mamiya, 
está lleno de adoquines, inseguri- 
dades y otros bichos malos de 
sexo femenino. 


Gaman dekinai es la historia que 
está elevando a Shigano al 
estrellato entre las lectoras de 
Sho-Comi. Con un tomo ya a | 
la venta y al menos otro pot | 
caer, Gaman dekeinaí no es sólo 
su historia más larga hasta la 
fecha, sino que también la 
más atrevida, llegando al nivel 
antes comentado (pensad: 
conejos). 

Minato, muchacha joven, 
normal y corriente, acaba ena- 
morándose de Chihiro, joven 
no normal ni corriente que || 


ENS 


además es un año más. 


sus sentimientos y. 
a salir. Como en 


tipo, hay peleas, reconciliaciones, besos, 
besitos, besazos, sexo, aprovechados, 
sexo, aprovechadas, sexo, etc, etc, etc. 
La relación entre Chihiro y Minato es 
un libro abierto para todo el que lo 
quiera leer; pero ojo, aunque el sexo sea 
la prerrogativa y haya muchos desnu- 
dos, hay que mencionar que no es total- 
mente explícito en ningún momento. 


A pesar que los temas que trate 
Shigano sean bastante corrientes y típi- 
cos, es su estilo el que los hace especia- 
les. Los chicos se separan de la norma, 
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incluso tienen sentimientos y 
no son simplemente “chicos 
objetos”? puestos ahí para babcHk EN 
sobre ellos, mientras que las lectoras se 
pueden identificar perfectamente con 
las heroínas. Si alguna vez os habéis 
preguntado cómo se creó Chibusa pero 
no sabéis si estáis interesados en cono- 
cer todos los detalles, Tori Shigano es 
una buena cantera por la que empezar. 


Zahara Medina 
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¿Te gustaría tener toda la colección de a e Si la respuesta es “sí”, rellena sin falta este breve 
cuestionario y envíanoslo junto con tus datos personales a: 

ARES Informática S.L. - Encuesta Dokan 

Avda. Mare de Deu de Monserrat 2 

08970 San Juan Despí (Barcelona) 

Y entrarás en el sorteo de un EVA BOX (toda la colección de Evangelion). Recuerda que no tienes por 
qué mutilar la revista, nos vale una fotocopia de este cupón. 


¿Cual es tu sección favorita de Dokan? 
¿Y cual es la que menos te gusta? 


¿Qué cambiarías de la revista si pudieses? 


¿Te gustaría que dedicásemos más páginas para publicar mangas españoles? 


¿Qué echas en falta o qué añadirías a la revista? 


s 


o 


ste mes tenemos un invitado 

muy especial en la sección 

de retrospectiva. Quizás el 

más especial, el más grande 

entre todos; el auténtico padre del 
manga: Manga no Kami Osamu Tezuka. 
Esta afirmación no es gratuita de 
ningún modo. Si hoy en día, todos vo- 


sotros, que leéis mangas, podéis enamo- 
raros de las protagonistas de vuestras 
series preferidas, es gracias a sensei 
Tezuka; así que tras varias charlas con 
freaks de nueva generación, al descubrir 
que se le trataba como a un desconoci- 
do, o peor aún, como a un yayo pasado 
de moda (frase real, si es que lo que hay 
que oír...), cogí mi teclado y tomé la 
labor de revelaros la verdad sobre un 
autor, que no sólo merece todo el res- 
peto del mundo, sino que además, el 
que se publiquen nuevas series suyas 
servirá para culturizar a todo ese públi- 


tama nacional. 


co de iletrados que pulula por el pano- 


LA GUERRA : 

Tras el desastre japonés en la 
segunda guerra mundial (una 
derrota sin precedentes en la 
historia militar nipona), la 
sociedad japonesa sufrió un 
vuelco terrible en su con- 
cepción, que afectó a todos 
los ámbitos de la cultura, 
cambios presentes, incluso, en 
el Japón actual. 

Tengamos en cuenta una serie 
de datos sociológicos: en primer 
lugar, el cambio más profundo fue el 
reconocimiento por parte del empera- ; 
dor japonés en el cual renunciaba a su 
derecho divino al trono. El trono más 
antiguo de la humanidad y que según la 
tradición, se temontaba directamente 
hasta la diosa del Sol Amaterasu, cuyos 
descendientes fueron los primeros 
emperadores del Japón. 

La tremenda conmo- 


autócto- 


o e 
y. na. Este 


rasgo diferencial de su cultura ha permiti- 


ción que causó el anuncio, 
fue sólo comparable a la de 
la ocupación del país por 
parte de las tropas nortea- 
mericanas. De hecho, no 


do fenómenos tan curiosos como la 
coexistencia relativamente tranquila 
entre religiones tan opuestas como el 
sólo fue la primera gran budismo, el shintoismo y el catolicismo. 
derrota del Japón, sino que La recesión económica, y el clima 
además fue la primera vez de pesimismo derivado de la censura 
que el suelo nipón fue ocu- impuesta por los vencedores de la 
pado por invasores extran- 
jeros. Japón es un país en el 


que las influencias son 


guerra para impedir rebrotes nacionalis- 
tas en el país, influyeron muy negativa- 
mente en la creatividad del mundo 
fácilmente asimiladas e japonés. No es de extrañar que el 


integradas en la cultura mundo del manga, que todavía no esta- 
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ba plenamente consolid 
industria (tal y como lo £ 
cemos hoy en día), suf 
así mismo una fuerte c 
peyorativa, subrayada 
la pervivencia del Ka dba 
como género de diversión 

popular. Para aquellos no 

familiarizados con la termino- 

logía, el Kamishibai es básica- 

mente uno de los orígenes del 
manga, en el que los dibujos, se 
enseñaban en los parques y lugares 
públicos, con un narrador que iba 
pasando las escenas y “doblando” las 
voces de los diferentes personajes. 

LA ESPERANZA : 

Osamu Tezuka no pensaba dedi- 
catse al manga. De hecho estudió medi- 
cina, peto por circunstancias de la vida 
acabó metido en él, llegando a cambiar 
no sólo el panorama japonés sino el 


mundial, tanto por sus aportes técnicos 
como pot la enormidad de su obra que 
le permitió trabajar todo tipo de géne- 
ros desde su peculiar punto de vista. 
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Esta enormidad es difícil de des-- 
cribir, hasta el punto que en 


S entre un 15 y un 20 por cién- 
to, habiendo “sido publicada 


España ni siguiera eso. 


ces má: importantes: 
La relación del cómic con el 
cine es más que evidente. De hecho, 
eran.parte.del lenguaje cinematográfico 


podemos ver el patronazgo de Windsor, 


Mckay; dentto del cómic americano... 


stió en aplicar cd sistema de 
planos cinematográficos, angulaciones, 
profundidad de campo y plano secuencia 
en el mundo del manga. Los rasgos para 
esta novedad son difíciles de tastrear, 
peto una de estas influencias podría 
set la llegada de las películas de anima- 
ción de la Disney al mundo de 
Tezuka Sensei, de las que sacó su 


referente gráfico, referente que se 


>) 
á > 
extiende mediante el sistema de estudios A 


hasta los mangakas actuales (por supues- 
to modernizado y estandariza- . 
do en lasproducción actual). 

En cuanitoya. la temática, a 
Tezuka Sensei le debemos los 


mecha, con la setie que le catapultó a la | 


fama: Tetsuwn Atom, O. Astro Boy, la his- 
toria de un androide superpoderoso que 
ayudaba a la humanidad, 

También la aparición del género 
negro, que siguiendo “a la cinemato- 
grafía japonesa y el Yakuza-ega, tet- 
minatía generando el Pulp, con la 
fabulosa Blackjack, quizá su obra 
más personal y en la que Tezuka 
demostraba su experiencia en el 
campo médico. 


Europa sólo “es--conocida.” 


menos “de” la mitad, y en=. 


También cultivó el género histórico, 
tan común en la época, y sobre todo pos- 
teriormente para tratar de resucitar el 
espíritu japonés, como la historia del 


la vida de Buda (áctual- 
mente en publicación en Italia). 

No contento con esto se introdujo 
en el thriller de espionaje en la matavi- 
llosa y nunca bien ponderada Adolf, 
una de las pocas publicadas íntegramen- 
te en muestro país, y probablemente. el 
mejor manga editado en España desde 
que el género llegó a nuestras costas, > 


La influencia de Disney fue devuel:, 


ta con creces por una extraña ley kamia 
cuando esta copió descaradamente a 
Kimba, el rey león de Tezuka, en su 
adaptación de El rey león (demostrando 
que la influencia de Tezuka llega 
mucho más allá de sus fronteras). 

Dentro del aspecto más personal 
subrayaremos Hinotori, basada en la 
historia del ave fénix, y cuya publicación 
se baraja en estos momentos. 

LA ESCUELA : 

Pero sobre todo, a mi parecer, la 
eran aportación del maestro Tezuka, 
no fue sino su tremenda influencia en la 
generación posterior, que le imitó hasta 


Ak 


la saciedad, y entre la que surgierón clá- 
sicos como Leiji Matsumoto, 'o sobre 
todo el enfant-terrible del cómic japonés 
Go Nagai. 

Su forma de trabajo, apoyada pot un 
estudio, por el volumen de su obra y por 
su duración en el tiempo dentro del 
mercado japonés, lo convirtieron en un 
referente fundamental" para cualquier 
== Autof que tratara de hacet- 
se un nombre dentro del 
mercado. 

Osamu Tezuka murió 
prematuramentre en 
1989, convirtiendo su 
nombre en leyenda y 
ascendiendo a la catego- 
ría de Dios del manga. 
En su localidad natal 
podemos encontrar un 
museo dedicado íntegra- 
mente a su obra, visitado 
por millares de personas 
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stizó muchos de 


un soñador que 
investigó y sinte- 


los recursos bajo los 
cuales otros soñadores han intentado 
hacernos llegar sus historias. Así que ya 


sabéis. Si os preguntan otra vez sobre 
Tezuka, ni se os ocurra llamarlo yayo, 
por que sin ese yayo, ni Pokemons, ni 
Kenshins mi madre que los parió, que 
padre del manga sólo hay uno! 


Abayo! 
Motormouth 
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a hacía algún tiempo que 

buscábamos algún hueco 

para comentar este clasica- 

zo entre los clásicos de 
todos los tiempos. Si tuviéramos que 
elegir entre alguna de las películas de 
Miyazaki que ha llegado más al públi- 
co occidental, seguramente Mi Vecino 
Totoro estaría entre las primeras del 
ranking. 

La amabilidad de sus imágenes y la 
dulzura de la historia no dejan indife- 
rente a nadie. Precisamente es en este 
Art-Book donde podemos ver algunos 
de los diseños originales de la película, 
Plots, Story Boards y sobre todo los 
espectaculares diseños de fondos y pai- 
sajes extraídos de los originales de la 
película. 


De una primera parte dedicada a 
los diseños de personajes, coloreados a 
acuarela, pasamos al grueso del libro 
titulado The art of animated films. El títu- 
lo no puede ser más propicio, porque a 
este Art-Book se le puede considerar 
realmente como arte, tanto por la cali- 
dad de las imágenes incluidas como 
por el diseño del mismo a modo de 
catálogo de exposición. 

Uno de los detalles más divertidos 
del mismo, es la ilusión de poder ver 
de nuevo los títulos de créditos origi- 
nales fotograma a fotograma, lo cual 
no deja de producirnos un buen sabor 
de boca, a través de la cantidad de 
recuerdos que nos despierta. 

Incluye al final un pequeño inven- 
tario de técnicas de animación emplea- 
das por el estudio Ghibli, y fotos del 
equipo original. 


> 


Sólo tiene una pega, y 
es que desgraciada- 
mente está en japo- 

nés, y por supuesto es 
muy difícil que a estas 

alturas se pongan a distri- 
buirlo aquí traducido, 
así que... 

Personalmente una 


RT BOOK 


de las cosas que 

más me ha llamado 
la atención, aparte de 
que cada imagen podría ser 
perfectamente un 
pin-up, sin estar 
destinadas preci- 
samente a eso, 
es la gran fidelidad de la película a los 
diseños originales. De hecho, la posibi- 
lidad de ver el desarrollo de algunas 
escenas, perfectamente comprensibles, 
pese a ser meros Story-Boards, es un 
perfecto muestrario del método de tra- 
bajo del estudio, así como una excelen- 
te ayuda para todos aquellos que se 
dediquen o se quieran dedicar al 
mundo del dibujo manga, tanto por lo 
revelador de las imágenes como por la 
calidad de las mismas, y sobre todo 
por el tremendo poder de inspiración 
que emana de ellas. Es lo que suele 
pasar con las grandes obras, que crean 
escuela. 

Seguro que después de verlo vais 
corriendo a vuestra estantería para 
poder rememorar una de las mejores 
películas de animación de todas las 
épocas. ¿No es eso suficiente acaso? 


Sandstorm 


ste mes nos toca comentar una 

de esas series que está en boca 

de todo el mundo pero que muy 

poca gente ha podido leer port- 
que todavía no ha sido editada en 
España (como siempre). 

Secret Plot es una de esas series que 
no tardan en calar en el público por una 
serie de factores muy sencillos de reco- 
nocer. El hentai, dedicado generalmen- 
te a quinceañeros/as que pululan pot 
los institutos, es un género que se pres- 
ta con facilidad a historias truculentas 
en institutos japoneses, y porque negat- 
lo, presentar falditas de colegialas. 

Sin embargo, en este caso NewMen 
(pseudónimo bajo el que firma el 
autor), toma un caso completamente 
opuesto, dando el protagonismo a los 
profesores de instituto que utilizan a los 
alumnos para satisfacer sus deseos. 


Bueno... más concretamente a las profe- 
soras. Claramente, el sueño sexual de 


muchos de vosotros se verá reflejado en 


esta serie, y la frase que 
debemos aplicar es: 
¿por qué no he tenido 
yo profesoras como 
éstas? 

En concreto, Se- 
creg Plot, que cuenta 
incluso con una 
continuación titula- 
da Secret Plot Deep, 
publicada íntegra- 
mente por Eros 
Comix, que nos pte- 
senta a dos profeso- 
ras adictas al sexo lla- 


madas Ms. Yamaguchi, 
y a Ms. Masaki (la profe 
de educación física), que 


coherencia en algunos momentos, pero 
perfecta para dibujar escenas compro- 
metidas. 

En la primera de las historias, dedi- 
cada íntegramente a los escarceos de 
Ms. Yamaguchi, vemos como la profe- 
sota se deja llevar por el erotismo de un 
sueño pasado de tono, pata acabar ins- 
truyendo en el gimnasio de la escuela a 
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dos de sus alumnos de corta edad en el 
mundo sexual, tras encon- 


trarlos espiando a dos de 


no dudan en satisfacer sus deseos con 
los alumnos que más las atraen. 

El estilo de dibujo se acerca cons- 
tantemente a lo que se está poniendo 
más de moda en Estados Unidos en 
cuanto a hentai se refiere, dando paso a 
páginas muy limpias, con gran predo- 
minancia de blancos y un uso elitista de 
las tramas. 

Esta claridad de dibujo va acompa- 
ñada, así mismo, de una claridad argu- 
mental, un tanto simplista pero efecti- 
va, del tipo sueño erótico de las cinco 
de la mañana, sin tener mucha 


sus compañetas en pleno acto amatorio. 

La profesora en cuestión no sólo 
demuestra su pericia, sino que además 
se nos muestra como una maestra de la 
provocación, con ligeros tintes tipo 
dominatrix, subrayados en la serie poste- 
riormente, y que nos demuestran que 
tras su fachada profesional, es lo que el 
mismo cómic denomina una yonqui 
sexual. 

El caso de Ms. Masaki es todavía 
más excepcional. “Tras unas pruebas de 
educación física, advierte a uno de sus 
alumnos de que si no participa en las 
pruebas atléticas de la escuela es muy 
probable que no supere el curso. 
Agobiado por esta posibilidad, el alum- 
no (Hachiya), le confiesa que no puede 
participar debido al desproporcio- 
nado tamaño de su Ta 
) / hs 
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miembro viril que le 
hace sentirse incómodo con el unifor- 
me deportivo de la escuela. Por supues- 
to, la profesora se impone al descubrir 
la veracidad de esta afirmación, y para 
ello nada mejor que una clase particular 
de sexo. 

Pero clato, tras encontrar a un 
alumno tan bien dotado, Masaki decide 
extorsionarlo pata que se convierta en 
su esclavo sexual. Al principio se mues- 
tra muy reacio, pero después 


“ 


de una sesión de motr-_ 


bazo intrínseco... 


decide pensárselo mucho 
mejor. 

Como veis, es un tema 
ligeramente original, subra- 
yado por un dibujo bueno, 
que evoluciona lentamente 
para revelarse como excepcio- 
nal en su continuación Secret 
Plot Deep, con tendencia a pre- 
sentar mujeres hiperdesarrolla- 
das y una gama de posturas, que 
estoy pensando seriamente ven 
probar porque prometen 
...hmmm...gaahhh.....bueno...esto, 
el mes que viene más, vale. Tengo 
cosas que hacer. HMmmmmmm..... 


Abayo! 


Mototmouth 
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Queen 
Emeraldas 


o puedo describir mayor 
placer que el ver los nue- 
vos lanzamientos de 
Selecta Vision. Ya era 
hora que apareciera en España una 
empresa seria, dedicada al mundo de la 
animación, y sobre todo con los sufi- 


cientes redaños como para arriesgarse 


con aquello que nadie se atreve a sacar 
en España, partiendo siempre de la 
base de la calidad (vamos, algo así como 
Glenat pero en el 

mundo de la aníma- Is 
ción). 


Vale, puede . e. 
sonar un poco |, AA, 
pelotero, pero es (4 AA 
verdad, aunque ' 


mis razones no] 
sean las más desin- 
teresadas, potque 
los últimos lanza- 
mientos me han lle- 
gado muy, muy 
hondo. 

Dentro de un 
espectacular des- 
_ pliegue de medios, 
han conseguido editar 


Harlock Saga, Cowboy Bebop, Lain...y 
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Queen Emeralds, que hasta el momen- 
to permanecía inédita en nuestro 
país. Así que gracias...muchas gra- 
clas. . 

Para los fanáticos de los piratas 
espaciales la llegada de Emeraldas a 
nuestras pantallas es como reencon- 
trarmos con un viejo amigo, pero 
para los recién llegados al mundillo, 
el nombre no le dirá nada, así que 
ahí va la intro. Disfrutadla. 

Allá por los sesenta y tras la brutal 
renovación del mundillo iniciada por el 
maestro Osamu Tezuka una década 
antes, comenzó a despuntar un joven 
dibujante llamado Leiji Matsumoto, 
que caló en el público, por medio de un 
estilo muy personal, de seres alargados 
y andróginos, de una melancolía desola- 
dora, enmarcados en una cruzada pet- 
sonal para traer la libertad a la Galaxia 
bajo la bandera pirata, la clásica Jolly 
Rogers, que los marcaba como margl- 

nados y parias de la sociedad tradi- 
cional, y como un símbolo de 
esperanza para el resto de seres 
humanos. 

La maravillosa trilogía de 
Matsumoto llegó a nuestro país 
en esos lejanos ochenta de 

manos de la cadena T'V3, 
con la primera de las 
series, Capiain Harlock, 
la más elogiada y 
original de las 

tres, y la mejor. 
) ¿Por qué?.. 
bueno, por que 
lo digo yo y 
punto. 


Y porque 
Hatlock 
molaba mucho, 
y la Arcadia era 
una pasada y....vale 


pan de a 


que se me ve el plumero pero es que no 
lo puedo evitar. En fin que el tal 
Harlock era un auténtico pirata espacial 
a bordo de la mejor nave jamás diseña- 
da, tanto en el anime como en la reali- 
dad, de manos de un excepcional inven- 


tor loco que compartía con éste el 
sueño de mejorar la vida del ser huma- 
no. 

Contando con una tripulación que 
ha pasado a formar parte de la leyenda, 
Harlock tenía como ayudante a una 
bella mujer llamada Emeraldas, con una 
cicatriz que le cruzaba la cara (al igual 
que él), ésta no le iba a la zaga, ni en 
cuanto a valor, ni en cuanto a capacidad 
para consumir bebidas alcohólicas. 

Este será pues el punto de partida 
para la serie de OVA's editada por 
Selecta. Tras una vida acompañando a 
Harlock en su lucha contra las amazo- 
nas, Emeraldas pasa a ponerse al 


mando E de su 
propia nave, la * 
Queen Emet Idas, diseñada por el míti- 
co constructor de la. Arcadia, como 


contrarréplica femenina de esta, con un 
armamento que sobrepasa todo lo visto 
hasta la fecha, y que por lo visto no 
necesita tripulación, a excepción por 
supuesto, de su capitana. La tercera 
nave en discordia, ha quedado por des- 
gracia en el olvido a expensas de su 
publicación en España, la Galaxy 
Express 999, un fantástico tren pilotado 
por la hermana de Emeraldas. 

Sin embargo, nuestra historia no 
comienza con Emeraldas, sino con un 


pequeño polizón llamado Hiroshi 
Umino, que huye de un pasado infeliz 
en la Tierra; éste guarda en secreto el 
sueño de construir solo su propia nave 
espacial imitando al mítico Tohiro, cre- 
ador de las naves anterior- 
mente citadas. Sin embar- 
go, durante el trayecto, el 
crucero espacial en el que. 
viaja será atacado por a 


das de Alfrcis), que esparce 
el terror por ese sector de 
la Galaxia. 

Salvados en el último 
momento por la aparición 
de la Queen Emeraldas el 
crucero debe recalar en un 
planeta dejado de la mano 
de Dios para sobrevivir. 
Será en este momento 
cuando comienza el verda- 
dero viaje de Hiroshi, un 
viaje que se aleja de lo físi- 
co, y se adentra más en su 


desarrollo como persona 
(alejándose del aislamiento 


empieza a interiotizaf el verdadero sen- 
tido de la amistad. 

Por supuesto la aparición de 
_Emeraldas no se hará esperar, para 
demostrarnos como la fuerza de los 


personajes de Matsumoto no ha remi- 
tido con el tiempo, predicando valores 
como el honor, el valor, y el sacrificio 
por los ideales que les convierten en 
invencibles, frente a adversarios corrup- 


tos, que pierden su poder inicial al des= 


final de los OVAs de 


Maxam 


istema de armamento 
hoy por hoy, nadie, 


cubrir la fuerza interior que impulsa a la 
capitana pirata. 

Con una animación que respeta al 
máximo los diseños originales del 
autor, cuenta entre otros aspectos, con 
diseños por ordenador (al principio y al 
Queen 
Emeraldas), detalle que quizá sobra en 
la serie, porque mi los diseños son muy 
buenos, ni la animación por ordenador 
llega a lo que estamos acostumbrados a 


os acontecimientos de temática 

manga en España se multiplican. Y 

no hay que olvidar que si algo hay 

relacionado con él, es sin duda su 
país de origen, Japón. El archipiélago 
oriental presenta un montón de atracti- 
vos para todos aquellos que se sientan 
intrigados por algo japonés: sí te gusta 
el manga, tienes las tiendas más impor- 
tantes y con los mejores precios; si te 
gustan los videojuegos, tienes las gran- 
des sedes con los mejores salones (o 
edificios) recreativos; si te gusta la 
comida japonesa... pues, que voy a 
decirte, es como “Homer en el país del 
chocolate” (siento la comparación “no- 
manga”); si te gustaría entablar una rela- 
ción de amistad, o de lo que sea con 
alguien japonés, allí tienes una oportu- 
nidad única... 

Por tanto queda claro que Japón y 
aficionado al manga van unidos ¿no? 
Bien pues como prueba de ello, se llevó 
a cabo en Barcelona, los pasados días 7 
y 8 de julio la Expo Japan 2001, con un 
montón de actividades y curiosidades. 

Para hacer la “crónica” de este 
evento, dividiré mi visión en dos partes: 


la relacionada con el ámbito cultural de 
Japón y la zona “friki” (por llamarla de 
alguna manera). 

La primera, realmente estaba muy 
bien organizada, ya que contaba con 
numerosos stands, en los que podía- 
mos ver souvenirs de muy diversos 
tipos relacionados con el país del sol 


naciente: desde las “exitosas” (todo el 
mundo llevaba una) cintas de la cabe- 
za con el sol en “colorao”, hasta libros 
de cocina japonesa, pasando 
por manuales de diversas 
artes marciales. Todo ello 
muy espaciado y con un gran 
escenario, donde se hacían 
charlas y exhibiciones a cargo 
de maestros japoneses. Pero 
si algo destacaría de esta zona 
y espero que me perdonéis, 
fueron los “chiringuitos” del 
exterior en los que se vendía 
comida (aunque en otra Oca- 
sión he comido más bara- 
to...). La zona “friki” contaba 
con una habitación contigua 
escalonada, con varios stands 


con merchandising, y varios concutsos 
curiosos como el “piedra-papel y tije- 
ra” versión nipona. En este apartado, 
pudimos ver también los concursos de 
cosplay, con una muy escasa participa- 
ción (pero os adjunto las fotos de los 
mejores), el concurso de karaoke, 


cual uno debía apuntarse con anterio- P 
ridad y cuyo premio era el, por 
muchos envidiado, viaje a Japón. Sin 
embargo, para el aficionado manga, sí 
había algo que le diera calidad a Expo 
Japan, era la inestimable presencia del 
singular cantante japonés Hironobu 
Kageyama, que recordaréis sobre 
todo, por su éxitos en Dragon Ball y en 
Saint Seiya, quien hizo el papel de jura- 
do en el karaoke, e incluso nos deleitó 
a todos cantando un “Cha-La” (DB) 
espontáneamente (ahora yo me pte- 
“gunto... antes de Expo Japan, ¿sabrían 
todos aquellos y aquellas,que coreaban 
¡su mombre, quién era el 
ageyama>) También es cierto que al 
“día siguiente hubo un concierto en el 


que cantó sus mejores canciones. 

Sin embargo, y que me perdonen 
quienes se sientan ofendidos, también 
hubo cosas mejorables en Expo Japan. 
La organización no.contó con algunos 
aspectos que suelen suceder en este tipo 
de actos: por ejemplo, si se suponía que 
todo empezaba a las 10 de la mañana, 
no se entiende, como abrieron las puer- 


tas casi una hora y media después, y 


algunos tuvierón que esperar hasta una 


hora (o más) en la fila. También se 


podía haber mejorado la cuestión de 
acondicionamiento de la sala, en el caso 
de la ventilación y el la situación de 
stands (que había pocos con calidad). 
Otra cosa que me llamó la atención (y 
en esto ya no tiene la culpa la organiza- 
ción —que como ya digo estuvo bien en 
casi todo-) fue la mala impresión que 


BBZ 


£8bB 


dan a los visitantes, los (y sobre todo 
las) otakus que gritan como locos en los 
concursos (me centraré en el karaoke) y 
califican como tongo el concurso, cuan- 
do no son sus amiguitos (famosos ya 
por sus repetidas intervenciones en 
otras ediciones) los que ganan (OK por 
el jurado que no se dejó influenciar 
como hicieron otros en algún Salón de 
cuyo nombre no quiero acordarme...). 
Pues lo dicho, que se relajen un poco 
estos fanáticos, y que no se pongan tan 
nerviosos que ya habrá mas viajes a 
Japón y más Expo Japan... 

Bueno, y sin más me despido, espe- 
rando no haber ofendido a nadie y 
haberos hecho una “crónica” amena de 
lo que sucedió en Barcelona. Os dejo 
con una minientrevista con la afortuna- 
da ganadora del concurso de karaoke, 


MARIA BAETA 


Ganadora del viaje a Japón 
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María Baeta que interpretó el famosísi- 
mo tema de cabecera de Evangelion 
“Zankoku na tenshi no tezze”. 


ENTREVISTA CON 
MARÍA BAETA 
(Ganadora del viaje a Japón) 


Gabriel Knight: ¿Estás contenta 
con el premio, o te ha desilusionado 
algo? 

María Baeta: Hombre, evidente- 
mente estoy contenta porque desde 
siempre he soñado con viajar a Japón, y 
ya sabía que el premio era un único 
billete, por lo que ya me hacia a la idea; 
pero claro no pensaba que iba a ganar... 

GK: ¿Qué piensas de los de que 
cantaron, memorizando las letras, 
ensayando y demás, y no ganaron? 

MB: Que hacen bien, y que yo lo 
suelo hacer, aunque reconozco que esta 
vez improvisé bastante, ya que no sabía 
que se había abierto hace muchos días 
el plazo de inscripción. Pero claro, no 
sólo tiene mérito ensayar y memorizar, 
sino que el resultado tiene que ser 
bueno. Hubo buenas interpretaciones, 
pero otras no lo eran tanto, aunque se 
puso mucha ilusión y voluntad. 

GK: ¿Por qué elegiste esa can- 
ción? 

MB: ¿Por qué la elegí? Pues porque 
apenas tuve tiempo de mirar la lista (se 
supone que la inscripción termi- 
naba el día antes, pero nos deja- 
ron inscribir a unos cuantos el 
mismo día) y fue una de las que 
más me llamaron la atención (es 
una de mis canciones favoritas y 


la serie Evangelion, me gusta mucho. 
Vaya, que era una canción que me gus- 
taba y que cuando la cantaba en casa no 
se me daba del todo mal. 

GK: ¿Crees que hay que saber 
japonés, o saber cantar para atrever- 
se a participar en tal evento? 

MB: Creo que no; hombre si sabes 
japonés mejor, ya que tendrás un buen 
acento y si se te da bien cantar pues 
también mejor, ya que tendrás más 
posibilidades de ganar; pero más que 
nada lo indispensable para participar en 
un concurso de estas características es 
tener ganas de cantar y un poco de des- 
parpajo, perder la vergijenza en público 
y pensar que lo importante es pasar un 
buen rato. 

GK: ¿Qué será lo primero que 
hagas en Japón? ¿Dónde te gusta- 
ría ir? 

MB: Uy no se, hay tantas cosas que 
me gustaría ver... no se... el ambiente de 
sus calles... e ir a una tienda de manga 
enorme; mirar lo que aquí no nos 
llega... 

GK: En general ¿qué sensación 
te dio Expo Japan 2001 ? 

MB: Al principio cuando llegué la 
encontré un poco “cutre”, el local era 
pequeño y los sfands no eran mas que 
unas mesas, pero después, al ver el 
ambiente (que era muy agradable) y las 
actividades que se hicieron, me lo pase 
muy bien. Por lo que refiere a la orga- 
nización se puede mejorar; creo que 
les falta un poco de experiencia en 
organizar eventos de tal magnitud. 
Creo que no se esperaban tanta parti- 
cipación 

GK: Si puede ser... diles unas 
palabras a los que vayan (o vaya- 
mos) a participar en futuras edi- 
ciones. 

MB: Les diría que no tengan miedo, 
que no hace falta cantar como un 
Hironobu Kageyama, que canten tan bien 
como sepan y que lo importante es 
pasar un rato divertido, no pensar en 
que están en una competición, sino en 
una juerga entre amigos y colegas. 

GK: Muchas 
gracias por tu tiem- 
po María. 

MB: De nada. 


Gabriel Knight 
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uy buenas a todos. Este 
mes toca clavar bien los 
codos. porque aunque 
hayamos titulado a esta 
lección “el verbo nar”, en realidad se 
trata de una lección recopilatoria de 
varias estructutas gramaticales. Es muy 
recomendable repasar las lecciones 13, 
14, 16, 19, 20, 22 y 24 (¡casi nadal). 
Como ayuda, podéis ir a la página web: 
hstp:/ [wuwm.dreamers.com/ mibongo] 
El verbo aru 

Uno de los verbos más utilizados 
del japonés es el verbo nara. En caste- 
llano no existe una traducción perfecta, 
pero nara tiene el sentido de “haber 
sufrido un cambio”, “llegar a ser”, 
“convertirse”. Para los que sepáis 
inglés, podemos decir que naru tiene un 
uso muy parecido al verbo “to beco- 
me”. En la tabla del verbo rara, vemos 
las distintas conjugaciones que éste 
exige a la palabra que pongamos delan- 
te. Por ejemplo, si se trata de un adjeti- 
vo / (lec.13), habrá que sustituir la últi- 
ma / del adjetivo por una £u. Muzukashi 
(difícil) = muzukashiku narn (convertirse 
en difícil). 

En los adjetivo ma (lec.14), habrá 
que sustituir la 74 por ni. Ranbó-na (vio- 
lento)= ranbó mi narn (convertirse en 
violento). En el caso de sustantivos y 
Verbos suru, habrá que añadir 2%. shachó 
(presidente)=shachó ni narn (convertirse 
en presidente). 

El verbo nary es extremadamente 
utilizado en cualquier registro y situa- 
ción del japonés. 

Conjugaciones: presente=maru / 
pasado=natta / negativo=naranai / 
negativo pasado= naranakatía / forma - 
masu= narimmasu (v.lec.19 para las conju- 
gaciones de la forma -masu) 
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Ir a... 
La segunda estructura gramatical 


que veremos en esta lección es muy 
sencilla de format y muy útil. Se trata de 
cómo decir “voy a...” o “vengo a..:” 
mediante una sencilla combinación de 
verbos. 

En la lección 19 explicamos la 
forma -masu de los verbos. Pues bien, 
recordemos que esta modalidad se par- 
ticularizaba porque los verbos siempre 
terminaban en -masu. 

Si conjugamos un verbo en su 
modalidad -masu, eliminamos el sufijo 
-masu y le añadimos la partícula mí y el 
verbo ¿£1 (11), podremos formar frases 
del tipo “ir a...”. 

Por ejemplo, el verbo kan (com- 
prat). Si conjugamos la forma -masu, 
tenemos kaiiasu. Al quitar el sufijo 
-masu nos queda ka/. Entonces, sólo 
queda añadir 1 + ¿Ru y listos (Rai ni 
¿Ru=ir a comprar). 

RBBZ AIRE MEAT 
Jiró-san ma Raruma o kai ni ika 
Jiró-(suf.) PS coche PD ir a comprar 
Jiró va a comprar un coche 
Si sustituimos el verbo ¿kn (11) por 

kuru (venir), tenemos frases “venir a...” 

BERE MHMETLU EZRA 
hiromi=san wa terebi o mi mi ura 
Hiromi-(suf.) PS televisión PD 

venit a ver 
Hiromi viene a ver la televisión 

Agetu, morau, kureru 

En la última tabla de la lección 
vemos la formación de frases utilizando 
el tripleto de verbos ageru (dar), 220rau 
(recibir) y kureru (recibir). Entender 


AABIIBL NE ! 
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Lección 28: 
Verbos (IV) El verbo naru 


bien el funcionamiento de estos tres 
verbos puede ser una tarea ingente, ya 
que para un hispanohablante la estruc- 
tura gramatical de las frases formadas 
con estos verbos es muy difícil de cap- 
tar. 

No hay problema aparente con los 
verbos ageru y moran, ya que tienen una 
correspondencia de sentido casi al 
100% con los verbos del español “dar” 
y “recibir” respectivamente. 

Sin embargo, el verbo Kurern es algo 
difícil de captar: Anrern se puede tradu- 
cit también por “recibir”, igual que 
morau. Sin embargo, knreru se utiliza 
cuando el sujeto de la frase, el que recí- 
be algo, es o bien “yo” o bien alguien 
muy cercano a “yo”. 

De todas formas, tenéis que exami- 
nar bien los ejemplos del cuadro gra- 
matical para entender bien quién es el 
que da y quién recibe, quién es el sujeto de 
la oración y quién es el Complemento 
Indirecto. Atención también al uso de 
las partículas 2 y 0. 

Existe también una construcción 
gramatical que se realiza con la forma 
te (lec. 24) más estos tres verbos. 
Veamos un ejemplo con el verbo ageru 
aplicable también con frases parecidas a 
moran y Rurera. 


ES MEF AAEER 
> TAI 

shigeru=san wa hanako-san ni hana. 0 
katte ageta (hana=flor, kau=comprat) 
Shigeru compró una flor para 
Hanako 

El significado de esta frase con 
forma -tetageru es como la suma de 
los verbos comprar + dar = comprar 
(haciendo un favor). 
Conjugaciones: 
ageru / Pas=ageta / neg=agenai ./ pas 
neg=agenakatía, 
moran / Pas=moratía / neg=moramanai / 
neg. pas= morawanakatta. 
kureru / Pas=kureta / neg=kurenai / 
neg.pas=kurenakatía 
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Togashi Yoshihiro / Tende Seíaku Cupido, Shúeisha 
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Recordemos 


Maya: 

LOSFY IA SEITE O ThbD O DA ES 110 My 
watashi no pechapai mo neesama ni sawatte morattara ookiku naru Ramo 
Mi pecho plano también hermana PI tocar recibiera grande 


el sufijo 


convertir quizá 

Quizá si lo tocaras, mi insignificante pecho crecería. 

¡Dos pájaros de un tito! En esta viñeta podemos ver un ejemplo 
de la utilización del verbo naru con el adjetivo “i” ookz (grande). 
Cambiamos la ¿por Ex y listos (00k¿k1 naru=convertirse en gran- 
de; crecer). 

"También podemos ver un ejemplo con forma -/e + morau (reci- 


matar). 


bir); sawatte moran= recibir el hecho de que te toquen. 


Nami: PRBRDIFSH>! ! 


zenbu agera wal! 

todo dar PE (fem.) 

¡¡Ye lo doy todo!! 
Un ejemplo práctico de cómo usar el verbo ageru 
(dar). El uso del verbo ageru es quizás el más fácil de 
AQ] comprender del tripleto agera / moran / kurern por- 
A que significa puramente “dar”. El hablante de la ora- 
ción es normalmente el que realiza la acción de dar y 
Asamiya Kia / Silent 

Mobixs, Kadokawa 


otra persona es la que recibe. Con oran y kurern no 
pasa lo mismo, ya que hay muchas variables, por lo 
que el tema se complica bastante. Pero eso lo dejare- 
mos para una futura lección. 


Oyatsu/c/CIRMGRERL TS NELLA 

tada na musume ga omae o Roroshite kure to ittoru'n ja 
solamente PE hija PS tú PC matar (orden) 

decir que (aux) 

Sólo sé que mi hija me ha pedido que te haga 

picadillo 

Un derivado muy utilizado de la forma -fe más 

ageru / moran / kureru es la construcción forma 

-te más kure (imperativo de Rurerm). Esta cons- 

trucción se utiliza para dar órdenes de manera no muy directa y brusca peto tam- 


A] 
AAC 
REGAR 
EST tera 


Buronson € Adachi / 


Maushimushi Korokoro, 
Shúeisha 


poco de manera suave (es un entremedio). Por ejemplo en esta frase vemos la 
construcción koroshite kure. Koroshite esla forma -te del verbo korosu (matar). Si 
añadimos kure se convierte en una orden (koroshite Rure=mátalo). Sin embargo, 
ampliaremos los imperativos en una futura lección. 


Un buen ejemplo de una frase hecha 
utilizando la estructura Verbo -asu 
+n+ Rara (venit a...). 

cómo se forma esta 
estructura usando el mismo verbo que 
Tetsuo: korosu (asesinar). La forma 
-masu de Rorosu es Roroshimasu. Quitamos 
masu y nos queda  koroshi. 
Añadimos la partícula 2/ y el verbo kuru 
(venit) y ¡tachán! Koroshi mi kuru (yenir a 


Si cambiáramos el verbo kuru (venir) 
por el verbo ¿4 (it), entonces la frase 
Koroshi ni ¿ku significaría “ir a matar”. La 
construcción Vizasut+ni+1ku/ kuru es muy útil y vale la pena saberla. 


¡Llegamos a la parte ilustrativa de la lección! Este mes hay mucha 
información que digerir, ya que hemos explicado ni más ni menos 
que tres estructuras gramaticales en una sola página. ¡Pero esto se 
aclarará con los ejemplos gráficos! 


TFTEBRLICRNA RADO ?]7> 


akira o Roroshi ni kita n daró? 
Akira PC asesinar venir a (aux.) verdad ?> 

. . . . db 
Vinisteis a matar a Akira, ¿verdad? 


Ótomo Katsuhiro / 


Akira Kódansha 


Katsuwa Masakazu / DNAZ2, 
Shúeisha 


Karin: HD/300 > RDHATÓIDH 
wakaranal nol?  dattara oshiete agern 
entender (neg.) P?. entonces enseñar (£. -te) dar PE 
¿No lo entiendes? Entonces te lo voy a enseñar 
Este es un ejemplo bastante bueno del uso de un 
verbo conjugado en forma -fe más el verbo agera, 
parecido al ejemplo que hemos visto al final de la 
página de teoría. Oshieru significa “enseñar”, pero si 
lo conjugamos en forma  -te (oshiete) y añadimos 
asern (oshiete agerm) entonces obtenemos una cons- 
trucción con un significado de “enseñar haciendo 
un favor”. Sin embargo, lamentablemente, este 
matiz se pierde al traducir al castellano. Al igual, si 
en vez del verbo agern utilizáramos los otros dos 
verbos tendríamos lo siguiente: 
oshiete moran “recibir una enseñanza” 
oshiete kureru “yo o alguien cercano a mí recibe una 
enseñanza”. Recordemos que el verbo kureru sólo 
se utiliza sí el receptor es “yo” o alguien cercano a 
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Glosario 

Adjetivo “i”: Uno de los dos tipos de adjetivo. Terminan siempre en 7. (1.13) 
Adjetivo “na”: El segundo tipo de adjetivo. Terminan siempre en za. (1.14) 
Partícula: signo hiragana que indica la función de la palabra a la que sucede (1.16). 
P>: Partícula Interrogativa. Ej: La, no 

PC: Partícula de Comp. Directo, Ej: o 

PE: Partícula Enfática o de Final de Frase. Ej: ne, yo, ma, x0, ze, 1wa...(1.17) 

PI: Partícula de Comp. Indirecto. Ej: 22 

PS: Partícula de Sujeto. Ej: wa, ga 


Marc Bernabé 


UN :/ERCICIOS 


¡Ahora os toca una vez más darle al estudio de la lección para poder responder correctamente a las 
preguntas de los ejercicios! Podéis obtener las respuestas correctas para comprobar vuestra nota en: 
www.dreamers.com/nihongo/ o en la próxima Dokan. 

1- ¿Qué significa el verbo naru? Conjuga el presente, pasado, negativo y negativo pasado de maru en forma simple. 

2- Añade el verbo narn a las palabras , PE LL) (yasashis, fácil), AERILZE (Venri-na, práctico), y ELE (vakenser, estudiante) 

3- ¿Cómo conjugamos los adjetivos “i” con el verbo naru? ¿Y los adjetivos na”? ¿Y los sustantivos? 

4- Traduce al español la frase PEIABRIE E RZÍTS (hare ma eiga o mi ni ¿kn) Pistas: kare=él / esa=película / mimasu=vet,) 

5- Traduce al japonés la frase “Él viene a escribir una novela”. Pistas: él= 11% (kare) / escribir= 22% Ey (kakimasn) 

/ novela= IRE. (shósetsn) 

6- ¿Qué significan los verbos áa1F LD (agera) y y DD (moran)? 

¿En qué se diferencian los verbosb hb D (moran) y SKLÍD (kurerny? 

7- Traduce al español la frase HNAAZ AMB AMIA (hesusu=san wa nichiko-san ni hon o ageta) Pistas: hesusu- 
san=Jesús / michiko-san=Michiko (nombre propio de chica) / hon=libto , 

8- Traduce al japonés la frase “El señor García recibe un documento del señor Morales” Pistas: Gatcía= HIT (garushia) / 
documento= H%A (shormi) / Morales= E7 LA (moraresm). (Otra pista= ¡No olvidéis la lección 15!) ¿Qué verbo es mejor uti- 
lizar en este caso? 

9- Traduce la frase MIAETES AMC ARREBATÓ (watashi wa seito-san ni nihongo o oshiete agerm). Pistas: matashi=yo 
/ seito-=san=alumnos / nibongo=japonés / oshieru=enseñar) z 

10- Ordena a alguien que se beba la leche utilizando la forma -/e+ kure. Pistas: leche= +A (gyánya) / beber=ÉK Es (noz) Ver 
lec. 24 para la forma -te 

Respuestas de los ejercicios de la lección 27 

1-2 AA (konban wa, buenas noches) 

2 BARHIFS LY (o-yasumi nasai, buenas noches) —> No confundir con konban wa, ¡son diferentes! 

3- Despedida: TD TER BI (irte kimasn, me marcho) / Respuesta madre=fT> "Tb DLL) (ie rasshai, hasta pronto) 

4 (5Bb>U*+DEE Grasshaimase, bienvenido, ¿qué desea?) —> ¡Muchas veces lo dicen a voz en grito! 

5 ÉHOTEDIZENES (omedetó gozaimasn, felicidades) 

6 DEDALÍICINE. EE... (tsumaranal mono desu Reredo, dózo..., se trata de algo insignificante, pero (tómelo). 
TEKEÉI (0-daiji mi, que te mejores) 

8- Chico 22 años con amigos= IR DM 7E (hara ga betta) / Con desconocido=H IRM UE (onaka ga siita) 

/ Niño 5 años= BIEN AI NI (onaka ga peko peko) 

IPITELTEOTESCIENOEFI SEBAS LA BRL ES (akemashite omedetó gozaimasu. Kotoshi mo yoroshiku o- 


negal shizmasn) 


10-1- ÉENZ E (otsukare sama) Gracias por el esfuerzo / Buen trabajo... Japonés 
2- IHR (gokuró sama) Gracias por estorzaros / Lo habéis hecho muy bien... A 


JAPONÉS EN VIÑETAS 

Aprovecho la ocasión pata recordar a todos los lectores de Dokan, y concretamente de esta sección, que está a la venta 
el libro “Japonés en viñetas. Curso básico de japonés a través del manga”, que es ni más ni menos que una tecopila- 
ción mejorada de las lecciones publicadas a los largo de estos dos años y medio en Dokan. ¡Esperamos que os guste! 
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DESASTRES 


efinitivamente, un autén- 

tico japotaku debe pasar 

por mil aventuras hasta 

conseguir aterrizar en la 
meca de sus sueños: Japón. Pero 
una vez allí, las tribulaciones no han 
terminado: Japón es tristemente 
famoso pot la frecuencia con la que 
sufre desastres naturales. 
Terremotos, tsunamis, tifones, erup- 
ciones volcánicas e inundaciones 
están a la orden del día. 


TERREMOTOS 
Los temibles terremotos son fre- 
cuentes en Japón. De hecho, son tan 
frecuentes que cuando ocurren, en la 


Casa destrozada tras el 


terremoto de Kóbe. 


mayoría de casos los propios japoneses 
ni se inmutan, estando acostumbrados a 
ellos desde la más tierna infancia. De 
hecho, se calcula que ocurren más de 
tres terremotos al día (afortunadamen- 
te, la gran mayoría de ellos son imper- 
ceptibles) en la superficie de Japón. Una 
de las zonas más castigadas es precisa- 
mente la capital, Tokio, donde los terre- 
motos están ya en la vida misma de los 
habitantes del centro y de los alrededo- 
res. El terremoto más grave en la histo- 
ria de Japón ocurrió en el año 1923, en 
el área de Kantó (Tokio y cercanías). El 
susodicho terremoto arrasó la capital y 
causó unas 150.000 víctimas, gran parte 
de las cuales perecieron en los desastro- 
sos incendios provocados por las llamas 
de los hornos y velas, que devoraron 
casi literalmente las frágiles casas de 
madera del momento. En 1995, la ciu- 
dad portuaria de Kóbe sufrió otro terri- 
ble terremoto que la destrozó y causó 
“Solamente” unas 5.000 víctimas. La 


robustez de la construcción moderna 
de edificios en Japón, a prueba de terre- 
motos, fue la causa de la minimización 
del desastre (pese a la tristemente famo- 
sa autopista que quedó tumbada, que 
no logró resistir a la fuerza del seísmo). 


TSUNAMIS 

La palabra “tsunami” es un présta- 
mo del japonés, uno de los pocos que 
tenemos en castellano. Un tsunami es 
una ola gigante que se produce cuando 
en el mar ocurre un terremoto (mare- 
moto). La fuerza del seísmo marítimo 
hace que el agua marina se mueva y 
forme una enorme ola que puede alcan- 
zar hasta 15m de altura al llegar a la 
costa. Cuando esta ola llega a la costa, 
suele arrasar con todo lo que encuentra 
por delante. Afortunadamente, los tsu- 
namis son más bien raros en Japón. 


TIFONES 
La palabra “tifón” designa el efec- 
to meteorológico conocido en 
Centroamérica por “huracán”, con la 
particularidad que “tifón” indica única- 
mente al huracán que ocurre en el 


Los tifones pueden llegar a hacer 
mucho daño. 


Pacífico. En Japón son muy frecuentes 
los tifones, generalmente durante los 
meses de septiembre-octubre, en los 
que suelen haber muchos. Los tifones, 
grandes tormentas con vientos huraca- 
nados y fuertes lluvias que provocan 
inundaciones y que arrasan con todo lo 
que encuentran a su paso, no suelen ser 
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excesivamente fuertes en Japón y se 

cobran pocas vidas. Los japoneses no 

ponen nombres a los tifones, sino 
que les ponen un número: “tifón núme- 
ro 8 o número 12”, por ejemplo. ¡Los 
tifones son la mejor excusa para hacer 
novillos! 


INUNDACIONES 
Y ERUPCIONES 

Las inundaciones en Japón son 
raras, y cuando ocurren suelen ser la 
consecuencia directa de un tifón. Japón 
casi carece de ríos caudalosos, lo que 
afortunadamente impide que las inun- 
daciones sean importantes. 


El monte Unzen en plena 
actividad. 


Por otra parte, las erupciones volcá- 
nicas no son raras: recordemos que 
Japón se encuentra en plena falla, en la 
zona de colisión de dos placas tectóni- 
cas, lo que hace que se produzcan terre- 
motos y erupciones volcánicas. Hace ya 
tiempo que se detecta una actividad 
inusual —y por qué no, temible- en el 
Monte Fuji, cerca de Tokio, y se teme 
por una erupción que podría ser muy 
desastrosa. Esperemos que eso nunca 
Ocutra. 

Bueno, ya habéis visto que Japón no 
es precisamente un paraíso para vivir, al 
menos si consideramos los peligros que 
la naturaleza nos depara. Lo que con- 
suela es que, al ser un país ultramoder- 
no y muy precavido, los edificios suelen 
estar construidos muy robustamente y 
suelen resistir a los desastres naturales 
mucho mejor que en cualquier otro 
lugar. 


Marc Bernabé 
Verónica Calafell 
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n*1 en el mercado 


Principales características 


£ Calidad de Reproducción Vídeo y Audio superior 
£ Bajo Consumo de CPU 

2 Excelente Interface de Usuario 

£ Acceso Internet integrado: ¡-Power 

£ Tecnología de Máscaras Dinámicas 


E 8 4 POWER 
0 Un click al Portal Web 
de PowerDVD 
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o primero que hay que decir de 

Kagemusha, es que no es una 

película de palomitas y refres- 

co. A mi entender es una pelí- 
cula de ver a, ser posible, solo y digerit- 
la muy lentamente, como la velocidad 
que el director imprime a las escenas. 
Hay que tener en cuenta que esta- 
mos viendo cine Japonés, que no 
tiene nada que ver con las películas 
de Honk Kong ni con el cine 
Americano. 


Akira Kurosawa, 
comprobando una toma 


Es una película muy larga y en 
ocasiones dura, ya que se hace, a 
veces, excesivamente lenta, con 
muy pocos cambios de cámara e 
imágenes muy estáticas que en oca- 
siones la hace aún más espesa. 
Pero una vez acostumbrado a la 
velocidad del largometraje se dis- 
fruta del guión, de la fotografía y 
del vestuario. 

Francis Ford Coppola y 
Georges Lucas, admiradores de 
Akira Kurosawa al igual que Paul 
Schrader, convencieron a la Fox 
para distribuir mundialmente 
Kagemasha (1980), lo que permitió 


la financiación del filme. 


En el año de su estreno, fue galar- 
donada con la Palma de Oro del 
Festival de Cine de Cannes. Junto a la 
Producción Americana de AN that jazz 
de Bob Fosse. También fue nominada 
a los Oscars como Mejor Película de 
habla no Inglesa. 


El señor de Shingen 
es un poderoso caballero 
y guerrero. Su fama le 
precede, y su lema y su 
bandera son conocidos 
allí por donde pasan. 
“Veloz como el Viento, 
silencioso como el 
Bosque, feroz como el 
Fuego e inmóvil como la 


montaña”. 


En una de sus campañas es gra- 
vemente herido y para que sus Opo- 
nentes no conozcan su condición 
de herido moribundo, un ladrón se 
convierte en su doble pata todos 
los actos públicos. Cuando el señor 


de Shingen muere su última volun- 
tad es que su muerte sea guardada 
en secreto 3 años. Su último deseo 
es cumplido y el ladrón Kagemusha 
(el doble) se ve mezclado entre la 
élite gobernante del Japón feudal 
en continuas luchas y la complicada 
vida del Daymio. 


Conan 
KAGEMUSHA 
1980 
Argentina:162/ 


Japón:179 / USA:159/ 
España: 159 min. 
Bélica/histórica 


Akira Kurosawa 


Akira Kurosawa 
Masato Ide 


DAY 37 


Junket 


uizás no sea Pure uno de 
mis autores preferidos, y 
por lo tanto no debería ser 
yo quien escribiera esto, 
o que eso pueda ser óbice 


pero n 
para que os podáis enterar de pequeños 
detalles de la edición española. 


Pure no es un mal autor, pero tam- 
poco se puede decir que Pixi Junket sea 
su mejor obra, y eso es algo que se puede 
afirmar sin demasiado miedo. De hecho, 
sino fuera por su publicación en Viz 
Comics, posiblemente nunca habría lle- 


z 


[BERNETI 


gado nada de este autor a estos lugares. 
Os doy una pequeña explicación sobre 


esto: Negociar con las editoriales no es 
nada fácil, de hecho, allí se piensa tan 
solo en las publicaciones japonesas, que- 
dando las extranjeras en un segundo 
plano. Es por ello, que cuando Planeta 
DeAgostini comenzó a plantearse el 
publicar comics, lo tuvo bastante difícil 
(parece ridículo, pero en Japón Planeta 
DeAgostini no tenía la suficiente 
importancia como pata que realmente le 
tomaran en serio), y es por ello que la 
aparición de Viz comics -una empresa 
americana dependiente de otra japonesa- 
, le facilitara las cosas a los españoles. 
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Esta empresa se había hecho con 
el fin de editar en el extranjero los 
mangas japoneses, y es por ello que 
una vez alejada de las aduanas nipo- 
nas, fuera mucho más sencilla la nego- 
ciación. Gracias a esto, pudimos 
comenzar a disfrutar mangas en 
España del estilo de Ranma %, 
Santuario o Crying Freeman. Eso sí, 
siempre a condición de mantener unas 
buenas relaciones con aquella empresa 
que nos habría las puertas de Japón de 
una manera indirecta. Quizás fue por 
eso por lo que Pixi Junket entró en 
España, bueno, o tal vez fuera porque 
Pure hubiera funcionado mejor de lo 
esperado en Estados Unidos y se 
intentaba repetir la apuesta. 


Como todos os suponéis, el 
éxito no fue del todo conseguido 
con esta publicación, ya que desde 
un principio fue infravalorada. 
Podría ser que algunos intentaran 
ver en su autot a un mal imitador de 
Shirow, o quizás fueron los escasos 
números, los que hicieron que no 
fuera más que una historia que 
podría haber sido y no fue, ya que el 
resultado habría sido otro si hubie- 
ra estado mejor narrada y si hubiera 
llegado un poco más allá. 

A todo esto, su atgumento no 
puede ser demasiado extenso (dado 
que tan solo abarca un tomo). 
Ambientado en un futuro aturullado 


de innovación. Dos amigos encuen- 
tran un ser que bien podría llegar de 
otto planeta, pero que todos parecen 
asociar al mundo de las hadas. Estos 
dos amigos se ven involucrados en un 
problema mucho mayor de lo que 
ellos pueden solucionar (un ejercito a 
sus pies, un grupo mafioso buscándo- 
les...). Finalmente deciden aventurarse 
hacia un lugar en la Tierra que parece 
estar prohibido, donde nadie se ha 
adentrado nunca y que podría ser el 
último lugar de la Tierra, que no tuvie- 
ra la huella de ninguna civilización... 


Y es ahí donde se queda la historia, 
dejando colgados a la mayoría de los 
lectores que, expectativos, creían que la 
historia podría comenzar realmente en 
el momento en el cual este grupillo lle- 
gara a esa tierra que prometía ser dife- 
rente. 

Lo cierto es que desconozco cuál 
fue la verdadera intención de Pure, 
pero creo que no fue la de dejar la his- 
toria en este punto... 


Andrés G. Mendoza 


PIXY JUNKET 
Año. 1994 
Autor. Putre 


3 Números 
Precio. 325 ptas. 
Editorial. Planeta DeAgostini 


uién no se acuerda de 

Ranma Y. El anime que 

nos acompañó durante 

tantas mañanas en 
nuestra época escolar, tuvo una 
repercusión increíble en los ota- 
kus españoles, cantidades ingen- 
tes de merchandising sepultaron 
nuestras tiendas con imágenes 
sobre Ranma y compañía. El 
manga aparecido en 1992 fue 
otro de los apoyos que fueron necesa- 
rios para que Ranma Y fuese considera- 
do uno de los primeros fenómenos de 
fans que sacudían con fuerza en 
España. Ranma Y tenía todos los ases 
en la manga para ser una serie de éxito, 
sus personajes tenían la fuerza y el 
carisma necesarios para encandilar a sus 
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lectores, a los dos números 
acababas realmente involu- 
crándote en sus problemas 
e inquietudes. 
¿Quién demo- 

nios no se ha preguntado ( 
alguna vez por qué Ranma y 
Akane no se lían de una vezr, 
¿Por qué el doctor Tofu no se 
declara a Kasumi, y como éstas, 
centenares de preguntas sin tes- 
ponder que dotaban de ciet- 


PLANETA-DSAGOSTINI COMICS 
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ta gracia esta entrañable corazón de oro, que está pro- 
metida con el chico...un cocktail 
explosivo. 

Los padres de Ranma y Akane 


les prometieron cuando sólo eran 


serie. á 
El argumento de a 
Ranma Ye quizás 
es su punto flaco, aun- 
que la historia que niños, como suelen hacer muchas fami- 
hace de nexo de lias chinas, pero cuando son adultos y 
unión entre todos 
los personajes tiene 
bastante gracia y es 
muy ingeniosa, el 
80% de los números 
son meras tepeticio- 
EY nes de sketches típicos 
de una butda comedia de 
situación americana. 
Para compensar esto, Rumiko 
Takahashi introduce muchísimos pet- 


sonajes a lo largo de toda su obra y son 


A 
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estos personajes secundarios, los que 


con sus peculiaridades, salvan a duras 
penas el guión de Ranma Y. E 
E Im aotoid P te mars at 
Aun así el encanto de Ranma Y. es 
evidente: un chico que se transforma en 


ho changes into a gir 


elhenevas he la covered wit 


in vehichr tho boya and giría ot 
29 and olton comturá 


chica, su padre que se transforma en 
panda y una chica gruñona pero con un 


se supone que 
deben llevar a 


cabo el enlace nin- 
guno de los dos pare- 
ce estar muy de 
acuerdo con la pareja 
que les ha tocado. 
Pero el destino es 
caprichoso y a 
medida que avanza la 
serie, la relación de 
Ranma y Akane va 
profundizándose y lle- 
gan a enamorarse inexo- 
rablemente. 
Este amor se con- 
Au solidará en los últi- 
SEA mos números de la 
dl serie, llegando a su 
desenlace final que 
muchos no creímos posible... la boda de 
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Ranma y Akane, peto claro, todas 
las bodas tienen sus imprevistos y 
el último número de la serie, que 
no llegó a aparecer en España es 
el más delirante de todos, menos 
mal que ahora, gracias a Glenat, 
podremos disfrutar de esos últi- 
mos números traducidos al espa- 
ñol y podremos ver el terrible 
fiasco de la boda de Ranma y 
Akane. Yo lo se, por supuesto, 
jejeje, pero mo querréis que os 
destripe el final de una serie tan 


buena, ¿verdad? tantes siempre permanecen. 


Los secundarios de la Es el caso de Kuno maestro 


serie van apareciendo a de kendo y primer rival de Ranma 
mayor velocidad a medi- (que se debate entre el amor de 
da que la serie tiene más ! Akane y el de la forma femenina 
números a sus espaldas de Ranma), Ryoga, antiguo compañe- 
y, aunque muchos des- ro de clase de Ranma y su más acérri- 
aparecen, los más impor- mo rival, tuvo la desgracia de caer en el 
lago del cerdo de Gyusenkio y ahora al 
| mojarse con agua fría se transforma 
en cerdo, Shampoo (mi favorita) una 
amazona china que tras perder un 
combate con la Ranma femenina 
decide perseguirla a lo largo de todo al 
mundo hasta vencerla y matarla, pero 
con lo que Shampoo no contaba es que 
Ranma masculino también le derrotaría 
y eso le forzaría a casarse con él, y 
Moose el cegato novio de Shampoo que 
busca la muerte de Ranma por robarle 
el corazón de su chica. 
Y no continuo más, pata comen- 
tar todos los personajes que apare- 
Ñ cen en Ranma Y necesitaríamos 
P un número especial de Dokan 
entero sólo para ello. 


Ranam Y. es una serie clásica 


QS 


que ahora que va a ser reeditada 
no deberíais perderos, son casi 
40 tomos de destotrnillantes 
aventuras, rodeadas de pandas, 
teteras de agua caliente y mucho 


kung fu. 


Tormentosos Saludos 
Sandstorm 


RANMA 1/2 
Año. 1992 
Autor. Rumiko Takahashi 
7 Números 
Precio. 250 ptas. 
Editorial. Planeta DeAgostini 


oco se sabe de cómo apa- 
recieron, incluso se sabe 
menos de su excéntrico 
creador, Dollmaker. 


Creado por Randy Green 
(Dibujante) y Thomas Sniegoski, 
entintado por Rick Ketcham y 
coloreado por David Stewart. Un 
gran equipo creativo con una corta 
pero intensa carrera dentro del 
mundillo de los cómics. 


Para la alta sociedad son el últi- 
mo símbolo de estatus social y 
riqueza. Una combinación de belle- 
za y poder. Estas creaciones biológi- 
cas proporcionan compañía y placer 
físico, pero también poseen la capa- 
cidad mortal de cumplir órdenes de 
romper huesos con extremada vio- 
lencia y eficiencia. Estas habilidades 
les otorgan un respeto de sus due- 
ños a la par que a sus enemigos. 


Una mezcla entre Toy Story y Blade 
Runner, en la que el Doktot Von 


Dahl hace realidad una fantasía para aque- 
llos ticos y poderosos con la capacidad de 
obtener sus servicios. En principio dise- 


ñadas para proporcionar placer carnal 
para los depravados 
de la alta sociedad 
de un futuro no 
muy lejano. 


Un pequeño 
grupo de Arch-Dollz 
actúa como centinela para 
salvaguardar a la humanidad 
de las posibles disfunciones 
descontroladas de Doll y de 
sus planes maléficos. Creado 
por DollMaker está compues- 
to pot Ragz, China, la nueva 

incorporación de Baby y el 
liderazgo de Ms. B. A ellas se 
une Joe un experto militar que 
controla las operaciones contra 
los malévolos planes del Doktor 
¡Von Dahl y su propio grupo de 
Arch-Dollz formado por Trixxx, 
Hex, Qp y Stringz. 


PERSONAJES 
LOS BUENOS 


DOOLMAKER 

El misterioso Dollmaker es el 
creador de Dollz. Es un hombre 
muy excéntrico y las cosas que hace 


suelen ser muy enigmáticas, pero en su 
infinita sabiduría siempre trabaja para lo 
que tenía planeado. 


MS. B 

Es la "fashion" líder de los Dollz. 
Tiene una mente extremadamente 
inteligente. Fue una de las primeras 
Dollz creadas por el DollMaker. 


RAGZ 

Es tranquila y preocupada de sí 
misma. Es difícil derrumbarla en 
todos los sentidos, con lo que se 
toma las cosas muy a la ligera. Tiene 
la habilidad de controlar las largas 
cintas de harapos para defen- 
derse o atacar. 


CHINA 

Puede ser dócil un momen- 
to y al siguiente mostrarse € 
furiosa y enfadada. Controla 
el fuego y siempre va vesti- 
da con ropas tradiciona- 
les chinas. Entrenada 
para dominar las artes marcia- 
les y armas, para derrotar a 
sus enemigos. 


BABY 

Es paradójica porque sien- 
do las más pequeña de todas es 
la mas poderosa, puede levantar 
coches, hacer agujeros en la 
pared de un puñetazo. Es guapa y 
adorable. Y siempre a su lado está 
Bunz, su conejito. 


JOE 

Es el experto militar del grupo que 
ayuda en todas las misiones a sus com- 
pañeros. Es escéptico con respecto a 
confiar en el resto de Dollz. Joe alberga 
un secreto que ni siquiera él conoce. 


LOS MALOS 


DOKTOR VON DAHL 

Von Dahl es un adinerado miembro 
de la élite mundial, que, gracias a su 
dinero, controla los hilos de un ejército 
poderoso. Von Dahl tiene una inmen- 
sa cantidad de Dollz en su fábrica y 
los puede vender a gente rica y 
poderosa, a cambio claro está, de 
unas sustanciosa suma de dinero. 


5) TRIXXX 

i Es completamente lo opuesto a 
| Ms. B. Como líder de las Arch- 

E] A Dollz, es inteligente, manipulado- 
lo ra, maliciosa y experta en explosi- 
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HEX 

Tiene plumas que le salen de 
todo el cuerpo. Su sangre es una toxi- 
na letal. Puede lanzar plumas impreg- 
nadas de su veneno con gran puntería. 


QP 
El más grande, el más poderoso del 
grupo, con el típico corte de pelo ame- 
ricano rubio, grandes músculos. Es 
amable por naturaleza, pero no el más 


y inteligente. 


STRINGZ 

Si tu Doll se ha vuelto malo, 
pues llama a Stringz, porque 
posee la habilidad de controlar 
psíquicamente a la gente durante 
un corto periodo de tiempo. 


OPINION 


Bueno que tenemos aquí, una 
serie que promete bastante. De 
todas formas no deja de ser un 
argumento bastante utilizado, tipo 
X-Men o Wild CATS. Un grupo 


de gente que son extraordina- 
riamente poderosos que com- 
baten contra otro grupo de 
superpoderosos guiados por un 
tío con pasta a mogollón que quiere 
dominar el mundo. Eso sí, tías exóti- 
cas, algún que otro tío cachas, y poderes 
espectaculares que se utilizan tanto para 
el bien como para el mal. No me voy a 
explayar mucho porque es una serie que 
promete bastante, tanto por el dibujo 
como por un guión cuidado. 


Pablo "KALAMAR" García 


¡CARIÑO! VAMOS 

A VER LA PELÍCULA 
de TITANIC. QUE 
ES MUY ROMANT:CA 


LA AA 
YA ESTOY HARTO) 
VAMOS A VER 


DE MI (¡NA DERSO- | | 
NA AmícabLe... Y 
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CELTAS, ESTAMOS “<< 
¿HABÉS VISTO MUY DESCONTENTOS CON || 
ada : TU LABOR EN LA REVISTA. ff 


QUE HA VENIDO? 


O CÓMO 


TU PRIMERA MINIATURAS 
CHISPAS 

Llegas a casa con tu flamante EVA, 
en una caja de 30 x 20. Ya tienes todo 
preparado, pinturas, pinceles, pegamen- 
tos, limas, cuter de modelismo y el 
barreño para las babas que se te van a 
caer después de terminarlo. ¡Bueno, 
pues bien, empezemos! Abres la caja y 
¿qué te encuentras? Una veintena de 
piezas grandes y unas cuantas decenas 
de piezas (tirando a muy pequeñas... ). 
"¡Dios Mio!! ¡¿Por dónde empiezo?!" 
No te preocupes, despacito y buena 
letra. Debes tener en cuenta que esto 
NO es un Kinder Sorpresa, o sea que... 
¡NO TIRES LAS INSTRUCCIO- 
NES!! Las matrices suelen estar orde- 
nadas por partes, pero aun así es un 
puzzle demasiado com- 
plicado como para 
empezar a hacerlo sin 
mirar; así que, aunque 
sea un poquito, usa las 
instrucciones. 


¡i¿¿PERO QUÉ 
HAGO YO CON TODO 


ESTOOOOOO??!! 


Lo primero que hay que hacer antes 
de quitar nada, es comprobar que están 
todas las piezas que marcan en el "How 


DIA, 


NO ACABAR CON LOS DEDOS 
PEGADOS Á LA SREJA Y LLENS DE-LSCTITE 


Assambley". Si no están todas, ya 
sabéis, cambiarlo por otro producto 
que no esté defectuoso. Os aseguto, 
que ésta es la peor parte de todo el pro- 
ceso de montage de la miniatura, pero 
es preferible saber, lo antes posible, si la 
miniatura vale o no vale. Aprovecha- 
remos también para mirar que todas las 
inyecciones de plástico estén bien, que 
no haya ninguna pieza disuelta ni nada 
por el estilo. 


Esto es lo que no 
hay que tirar bajo ningún 
concepto. Bueno si en 
vez de montar una minia- 
tura quereis resolver un 
puzzle, entonces, tiradlo. 


LA GRAN DECISIÓN 

Ahora que ya tenemos la miniatu- 
ra ordenada y en perfecto estado, llega 
"¡LA DECISIÓN MÁS IMPORTAN- 
TE!" ¿Qué cual es...? Montar o no 
montar la miniatura antes de pintar. 
Para tomar esta decisión, tenemos que 
valorar ciertos aspectos; si la quere- 
mos articulada o no, en el caso que 
exista esa opción; si la queremos para 
un diorama o para hacer estantería; si 
le vamos a pintar los detalle interiores, 
los cuales no siempre se ven. La ver- 
dad es que queda mucho mejor una 


miniatura articulada, lo que ocurre es 
que es bastante más incómoda de pin- 
tar, porque el uso hace que la pintura 
salte y se esportille. Eso sí, cuando te 
cansas de ver tu EVA en una pose, lo 
cambias y se acabó. Paralela a esta 
decisión tenéis que saber qué opcio- 
nes le vais a poner, ya que muchas 
veces tienen varios tipos de manos, 
unas abiertas y otras cerradas, un 
arma u otra, etc. Hay que mirar si 
resulta más fácil pintarla montada o 
sin montar. 

Básicamente, lo que tenéis que 
tener claro es qué vais a hacer con la 
miniatura y si merece la pena los 
esfuerzos de dejatla con partes móviles 
o no. De ahí sacatéis la decisión de 
montarla entera y luego pintarla, pin- 
tarla por piezas o incluso, si es mejor 
pintarla en la matriz. 


EMPEZANDO A MONTAR 

La Matriz en una mano, los alica- 
tes de corte en la otra, las instruccio- 
nes a la vista y las ideas claras en la 
cabeza son los únicos elementos que 
vamos a necesitar en un principio. 
Siempre hay que elegir unas piezas 
fáciles al principio para coger un 
poco de moral, en el caso de un 
Mech, puede ser perfectamente, una 
pierna. 


CÓMO SACAR LAS PIEZAS DE 
LA MATRIZ 

Para cortar las piezas lo más acon- 
sejable es el alicate de corte, aunque 
también se puede hacer con un cúter. 
Son las herramientas que nos darán un 
corte más recto, limpio y más acercado 
a la forma de la pieza. Hay que evitar 
quitarlas con la mano, dando vueltas a 


! 
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La mejor herramienta 
para sacar las piezas de las 
matrices. 


Ésta también es muy 
valida. Como veréis tiene 
poco parecido a los cuter 

que venden en los 
"todo a cien". 


la pieza hasta que salga, e intentar no 
usar una herramienta no específica, 
como un cuchillo de cocina o un cot- 
tauñas, porque lo único que hacen es 
enguarrar el corte y luego toca limar 
más. 

La cuchilla de modelismo debe 
cogerse como un bolígrafo y siempre, 
repito siempre, hay que cortar con la 
cuchilla en dirección contraria a la que 
se encuentra nuestro preciosillo dedo 
gordo. Parece evidente, peto recordar- 
lo siempre, ya que la mision de una 
cuchilla, evidentemente, es cortar y 
nuestros dedos no son precisamente 
indestructibles. “Tened muchísimo cui- 
dado, lo digo de verdad, éste es el único 
proceso en el que os podéis hacer algu- 
na herida, a no ser que os guste beber 
disolvente, pero esto es cuestión de 


Y Asi es como no hay 
que usar un cuter. Si lo 
cogeis asi teneis bastantes 
posibilidades de cortaros. 


Asi es la forma de usar > 
la cuchilla. 
EN 


gustos. "LA CUCHILLA SIEMPRE 
DEBE CORTAR HACIA FUERA, 
EN DIRECCIÓN OPUESTA A 
NUESTROS DEDOS". 

Si usáis un alicate de corte, no hay 
mayor problema. La cizalla del alicate 
es plana por un lado e inclinada por el 
otro; apoyáis la parte plana en la pieza y 
cerráis el alicate, de esta forma los cot- 
tes se quedarán prácticamente perfec- 
tos. Yo uso indistintamente las dos 
herramientas, así, que vosotros mismos. 

Una vez sacadas todas las piezas de 
la parte en cuestión, hay que pegatlas. 
Pero esto lo dejamos para el mes que 
viene. Antes de pegar absolutamente 
nada, si la miniatura es de plástico, 
coged un par de partes de esas que os 
han sobrado de la matriz e intentad 
pegarlas entre sí con pegamento para 
plástico. Si al cabo de un rato se han 
pegado y no se han disuelto como si les 
hubiera caído sangre de Alien, yo os 


aconsejo que peguéis la miniatura con 
ese pegamento. Mejor que con loctite, 
que es como el matrimonio, una vez 
unido... 


EL TRUKIN 
Hay veces que no sabemos el por- 
qué, peto la miniatura, no se deja pintar, 
apenas coge pintura, se esporti- 
lla antes de terminarla de 
pintar, incluso el varniz 
mate parece que no le hace 
efecto, casi siempre pasa 
con miniaturas que no son 
de metal. ¿Por qué será? 
' Bueno, a la hora de hacer 
Y moldes se usan resinas y 
siliconas que progresiva- 
€ Y mente se van deteriorando, 
Y y la miniatura se impregna 


levemente de esas sustan- AA 


1 Ya 0 o 6 
ARS cias. Pero la mayoría de 


Ésta es la forma de 
cortar para sacar la pieza 
del molde. 


Asi os tiene que que- 
dar el corte, si lo hacéis 
bien, apenas os quedará 


trabajo para la lima. 


Así es como no os 
tiene que quedar, de 
todas formas no hay 

nada, casi nada, que no 
se solucione con un buen 
cúter o una lima; no os 
precupéis, no hace falta 
mucha maña! 


las veces son los mismos plásticos y 
resinas con los que está faricada la pro- 
pia miniatura los que no nos permiten 
pintar encima, ya que por su naturaleza, 
la pintura patina. 


Para solucionar esto, se usa la impri- 
mación, bien sea en cualquiera de sus 
presentaciones, pero aun así hay veces 
que ni con esas. Pues bien, cuando esto 
ocurra, una vez limpiada la pieza de 
rebabas e impurezas, nos la llevamos al 
baño y le damos un baño y la limpiamos 
con jabón, bien sea de manos o de 
ducha. La aclaramos bien y la dejamos 
secar un tiempo. En cuanto esté 
seca cogerá muchísimo 
mejor la imprimación y 
la pintura. 


AS 


[SS 
Ñ 


' 


) ¡Hasta el mes que viene! 
CONAN 
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o muy atractiva, pero suele 

- este caso Ko Yajima, fan , 
simplemente utiliza esta página para mostrar los 
bocetos de sus últimas obra ES un a estilo bastante 
occidentalizado, pero se 
emanan todas sus creaci 


de Yobe.com, due se dedica a la 
profusión de la preciosa Yoko 


Book 1996; o 
El Fashion Magazine 


http: //r1 ugesto/ JJ/ INDEX. HTM 
_En esta página podemos ver claramente la influencia que tie 
el manga sobre los diseñadores de moda. Y a aunque ambién 
- puede notar una ligera occidentalizació 
- penas su estilo ra 
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3 TOXKYOMODELS MET Microsoft internet Explorer 
Tokyomodels E A O 


http: / /www.tokyomodels.net/ 


Si quieres encontrar a tu modelo japonesa favorita ésta 
es tu página. Tiene una sección muy curiosa que mere- 
ce la pena visitar, tú indicas el tipo de modelo que estás 
buscando, color de ojos, color del pelo, altura, peso, 
etcétera y te saca el listado de las modelos que entran TOKYOMODELS.NET 
dentro de la descripción que tú has elegido. 


Y IOLTOMODELS NET - Mur: apiorr 
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TOKYOMODELS MET po 
A) - os Can Search For Top Faction Models Seg ln Tokyo, 
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Tos Can Find Top Feskion 
Model Sang la Tokyo, 
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Fan Top Fusion Model 
Agea Toto 


A : Jungle Model Agency 
3 E E E http: / /www.jungle-tokyo.com/ 
Una página con un diseño impactante para una 
agencia de modelos. Dentro de ella podremos ver 
todas las especificaciones técnicas de la agencia en 
sí y las modelos que pertenecen a esta firma. 
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SEAN KAREN MES 


http:/ /www.alice-auaa.co.jp/ 
La página de una diseñadora japonesa, y 
aunque sea un poco sosa, podemos ver 
que las grandes pasarelas del lejano Japón 
no se diferencian tanto de las de nuestra 
vecina Francia, son casi tan excéntricos 
como los europeos o incluso más. 
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i el pasado Final Fantasy LX fue 
para los usuarios de 
Playstation, una vuelta a los 
primeros RPG aparecidos, con 


el nuevo Final Fantasy X, tendremos la 


sensación de estar inmersos en un futu- 
ro de lo más tealista y sofisticado. Y es 
que en este Final de Square todo, abso- 
lutamente todo, está guiado acorde con 
los tiempos modernos. Por eso, la com- 
pañía ha querido que el siguiente capí- 


tulo de la saga Final Fantasy haga su apa- 
rición en la más potente de las consolas 
de videojuegos, en la Playstation 2. 

Con el diseño de personajes por 
parte de Tetsuya Nomura, el cual se 
hizo cargo de los modelos del séptimo 
y octavo capítulo de la saga, se han 
vuelto a hacer protagonistas con una 


envergadura normal, es decir, perfecta- 
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mente proporcionados y muy al estilo 
del Final Fantasy VIIL. 

El sistema de batalla, ha sido com- 
pletamente supervisado por el mismo 
Toshirou Tsuchida, que se hizo 
cargo en la saga Front Mission, por lo 
que la espectacularidad y rapidez de 
maniobras están completamente ase- 
guradas. Los escenarios han sido pro- 
gramados y redibujados sobre fondos 
reales y todo ocurre a tiempo real; una 
auténtica gozada en un juego de estas 
características. El realismo es absoluta- 
mente pasmoso. A pesar de todos 
estos cambios que el jugón podrá 
apreciar a simple vista, nos encontra- 
mos ante un Final Fantasy, donde la 
magia de Square estará presente a lo 
largo de toda la aventura. 

Como ya he mencionado, los dise- 
ños de personajes y la constitución físi- 
ca de nuestros protagonistas nos recot- 
darán inevitablemente a Squall y com- 
pañía del FF VIII, hecho que le dará un 
aire de manganime, y una atmósfera 
totalmente japonesa, concretamente de 
Okinawan. El tema vocal “Suteki da 
Ne” (“No es bonito”) está cantado po 
Rikky, un famoso cantante d 
Okinawan. Podríamos decit que 1 


Fantasy X es un compilado de lo mejor 


q 


lo el mundo, manifestánd 
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son los integrantes 
de la tribu de los 


escuchada a lo largo del juego 
¿Será... "¿Qué estesor”. La “prota” feme- 
nina es Yuna, una miembro de los 
Ebon e hija del más famoso integrante 
dicha tribu. La chica goza de un 


carisma considerable y se caracteriza 
pot sus ojos son de diferente color. 

Otro personaje principal es Wakka, 
un integrante del equipo de blitzball de 
Tidus. Por otro lado tenemos a Kimari, 
un fortachón de agarra y no te menees, 
cuya misión será la de proteger a Yuna, 
ya que ha sido su mentor y guardián 
durante su crecimiento. 


Lulu, una noble maga, Aatón, 


Ryukku y Shimode completan la planti- 
lla de personajes de más importancia en 
Final Fantasy X. 

Ya hemos hablado del campo gráfi- 
co, pero profundicemos en el tema. 
Todo el juego, a excepción de las 
secuencias FMI”, ha sido renderizado 
en tiempo real. Para que nos entenda- 
mos, nos encontramos ante una maravi- 
lla gráfica, que nos sumergirá en una 
aventura, toda ella, con un aspecto visu- 

al, muy al estilo de las introduc- 
ciones actuales (si echamos 
una ojeada a las imágenes 
adjuntas nos daremos 
cuenta). Quizás un fallo 
es el no poder controlar 
la cámara mientras juga- 
mos, pero no mermará 
atractivo, ya que 
dispondrá de una 
suficiente 
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inteligencia artificial que nos permitirá 
no perdernos ni un solo detalle durante 
toda la partida. El alto nivel gráfico en 


islas magias e inyocaciemes, el mapaspara 
“no perdetnos (en cada momento sabe- 


dicho que el cantante Rikky hace gala 


de su voz en este magnífico videojue- 
go; y el compositor de la casa, Nobuo 
Uematsu ha vuelto a escribir temas y 
melodías en esta aventura. Además, las 
voces de Tidus y Yuna son actores de 
doblaje completamente nuevos. El 
objetivo de Square es que los perso- 
najes no tengan la voz de nadie cono- 
cido, sino que cada uno tenga su pro- 
pia voz, lo que les dará más carisma y 
personalidad. 

Toshirou Tsuchida ha convertido 
a Final Fantasy X en una delicia jugable 
por todos los lados. Los clásicos HP 
(Puntos de vida) y los MP (Puntos de 
Magia) están presentes, y la experiencia 
adquirida aumentará muestro poder 
como en todos los Fímals de Square. 
Eso sí, mo se incrementará en el 
momento de las victorias, sino a medi- 
da que vayamos jugando. Como digo, 
mucho más realista si cabe, que anterio- 
res versiones. 


Final Fantasy X salió a la venta en 


Japón el pasado mes de julio, y a princi- 
pios del 2002 saldrá la versión america- 
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na. Puede decirse que hay dos versiones. 
Una compuesta por un solo disco nor- 
mal y corriente y el juego. Y la otra es 
una versión especial con dos compac- 
tos, uno de ellos con el juego y el otro 
con sonido Dolby Digital 5.1 (por 2.000 
yenes más). Los chicos de Square no 
paran, y cada vez se superan a sí mis- 
mos. Con este Final Fantasy X tenemos 
juego para rato y el que se canse, que se 
siente en una silla y espere el “ya ansia- 


do” Final Fantasy XT. 


NdR: Esto es el cuento de nunca 
acabar. ¿Los primeros progamadores de 
Final Fantasy 1, se esperarían el éxito 
cosechado que han proporcionado sus 
secuelas? 


Alberto Díez “GuiLe” 


DAY 5 


uenas, este mes hablaré de 

una chica que está acaparan- 

do los medios de comunica- 

ción de Japón, batiendo 
records de ventas, y alcanzando una 
popularidad inapelable. Se trata de 
Hamasaki Ayumi ( Ayu). 

Ella nació en Fukuoka el 2 de octu- 
bre de 1978, es libra y su tipo de sangre 
es A. 

Tiene como ídolos a Keiko de 
Globe, Miyazawa Rie, Matsuda 
Seiko; y ha sido influenciada por Led 
Zeppelin, Deep Purple, y la música 
soul de Babyface y de En Vogue. 

Debutó en abril de 1998 con el 
single Pokerface, y cada dos meses 
ha tenido una novedad en el mer- 
cado, ya sea single, álbum, video, 
o las tres cosas a la vez... 

Los inicios fueron fáciles 
para Ayu, su primer single llegó 
al puesto 22 del Oricon, y cada 
single editado llegaba a un pues- *' 
to más alto. : 

Su compañía, Avex Trex, 
utiliza la técnica de inundar las 
tiendas de productos de ella, ya % 
sean los albums y singles, mu- 
chandismng, remix-albums, videos, 
DVDs, etc. 

Destaca por sus cambios de imagen, 
y aunque no es una maravilla de la belle- 


ad za, han sabido sacar- 


le partido a sus encantos. En un princi- 
pio lucía un pelo castaño corto que iba 
cambiando de forma dependiendo de la 
promoción; luego utilizó un estilo más 
o que combinaba con otro más 

paraluego llegar 


on un pelo 
luce actual- 


bridad intelec- 
tual, no deja de ser una chica joven con 
pocos poemas en la mia y la cómo- 
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para nombrarse, siempre utiliza “Ayu 
wa...”, y su tono de voz deja la sensa- 
ción de estar bajo los efectos de estupe- 
pero tiene su gracia. Son 


facientes... 


O 
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memorables también sus apariciones en 


el programa “Hey3 Music Champ”, ya 
que entre los “Downtown * y ella, suele 
surgir alguna situación absurda y gra- 
ciosa. 

Como las buenas idols, ha creado 
escuela con la imagen y el estilo que 
muestra, un cambio en su imagen, sig- 
nifica un cambio en miles de japonesas 
que la imitan y consumen como locas 
sus productos. 

En 1999 adquirió un estilo que rápi- 
damente asociaron con la moda del 


“Eurobeat”, bailes marcados por el 
movimiento de las manos y pies que 
han creado toda una moda, que va 
desde las discotecas hasta las maqui- 
nas recreativas, pasando por un estilo 
inconfundible de ropa e imagen en 
general. Los temas que Ayu editó en 
esa época, tuvieron sus versiones en 
“Eurobeat” para poder ser bailadas 
en discotecas y locales de todo Japón. 

También tiene muchos seguido- 
res, pero es una forma diferente de 
idolatrarla, ya que sinceramente, sería 
un poco penoso que un chico imitara 
su look y su forma de vestir. 

En el campo de la telefonía móvil 
arrasa también en dos sentidos: en 
publicidad para la compañía “Tu-Ka”, 


donde crearon un modelo de móvil con 
su nombte y estilo, y en melodías de lla- 
mada. La mayoría de japoneses tiene 
como mínimo una melodía de un tema 
de Ayu en la memoria de su móvil, es 


positores de música, ya que es ella la 
ibir las let 


famosos DJ's y remixers, como Junior 
Vasquez, Hex Hector y Soul 
Solution... 

El estilo musical sigue una línea 


pop-rock comercial, pero a veces se 
desvía con pequeños destellos de otros 
estilos como el techno, el soul o el 
rock. 


También el hecho que tenga tantas 
versiones y remixes de diferentes estilos, 
hace que sea más fácil llegar a diferentes 
campos musicales y a varios tipos de 
oyentes. 

Le gusta ver sus experiencias y las de 
sus amigos objetivamente, y escoger sus 
sentimientos más honestos para escribir 
canciones. Á veces, escribe cuando está 
deprimida, para crear temas más oscu- 
ros y dramáticos, pero le es difícil hacer- 
lo, ya que intenta ser realista con ella 
misma. 


Sus trabajos más destacables 
están en forma de videoclip, sue- 
len estar bastante trabajados, y 
dejan una buena sensación. Y 
como suele pasar en estos casos, 
a los conciertos en vivo se le da 
más importancia a los trajes y 
coreografías que a las canciones, 
ya que cambian en cada tema 
que interpreta. Para tener este 
estilo de voz, no desmejora 
mucho en vivo, pero a veces es 
un poco imposible llegar a algu- 
nos tonos que en estudio son 
más fáciles de preparar y luego 
modificar con ordenador. 

En definitiva, creo que esta- 
mos delante de una auténtica 
idol que está en su momento 
cumbre, quien sabe si podrá 
aguantar este ritmo, por eso es el 
momento de disfrutarlo, y espe- 
ro que así lo hagáis. 

Os dejo con una discografía 
cronológica de sus trabajos de 
audio, y os recomiendo que 
echéis un vistazo al CD adjunto, porque 
vale la pena. 

Hasta otra!! 


Pako 
DISCOGRAFÍA CRONOLÓGICA 


08/04/1998 “Poker face” 
(AVDD-20228) 

10/06/1998 “YOU” (AVDD-20239) 
05/08/1998 “Trust” (AVDD-20248) 
07/10/1998 “For my Dear.” 
(AVDD-20267) ; 
09/12/1998 
(AVDD-20278) 
01/01/1999 A song for XX 
(AVCD-11691) ler album 

10/01/1999 “VHATEVER” 
(AVDD-20291) 

17/03/1999 “Ayu-mi-x” 
(AVCD-11716) 

14/04/1999 “Love Destiny” 
(AVDD-20309) 

28/04/1999 “Love-since1999” 
(EPCE-5020) duo con Tsunku 
12/05/1999 “FO BE” (AVDD-20316) 
14/07/1999 “BoysécGirls” 
(AVCD-30049) 

11/08/1999 “A?” 

(AVCD-30050) 


”Trauma,too 


“Depend on you 


late, monochrome,endroll” 
10/11/1999 “Appears” (AVCD-30064) 
10/11/1999 “LOVEppears” 
(AVCD-11740) 2o album 
08/12/1999 “Kanariya” 
(AVCD-30067) 

09/02/2000 “Ely high” 
(AVCD-30066) 

16/02/2000 
“SUPEREUROBEAT 
presentsAyu-ro mix 
(AVCD-11793) 

08/03/2000 “Ayu=-mi-x Il 
English version (AVCD-11797) 
08/03/2000 “Ayu-mi-x Il 
Japanese version (AVCD-11798) 
08/03/2000 “Ayu-mi-x Il 
Acoustic Orchestra version” 
(AVCD-11799) 

29/03/2000 “Ayu-mi-x 11 
NonstopMegaMix version 
(AVCD-11800) 

26/04/2000 “Vogue” (AVCD-30108) 
17/05/2000 “Far away” (AVCD-30118) 
07/06/2000 “SEASONS” 
(AVCD-30119) 

27/09/2000 “SURREAL>” 
(AVCD-30175) 

27/09/2000 “Duty” 
(AVCD-11837) 3er album 
01/11/2000 “AUDIENCE” 
(AVCD-30184) 

13/12/2000 “M” (AVCD-30197) 
31/01/2000 “Evolution” 
(AVCD-30203) 


28/02/2001 “Ayu-mi-x TIP” 
(AVCD-11928) 

07/03/2001 “Never ever” 
(AVCD-30231) 

28/03/2001 “A BEST” 
(AVCD-11950) 

16/05/2001 “Endless sorrow 
(AVCD-30254) 


NOTICIAS J-POP 


El día 4 de julio empieza la emisión en un 
canal de TV un drama titulado “Matía”, 
destaca el debut de Gotou Maki 
(Morning musume) como actriz en este 
drama; ¿hasta dónde llegará esta chica? 


Tsunku se encuentra en el sexto lugar 
en el ranking de personas que han paga- 
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do más impuestos del año con 
142.300.000 yens, Abe Natsumi ha 
pagado 11.000.000 yens. 

¿Interesante, no? Bueno, tengo más de 
este palo, lo que me contengo... 


Hace poco que salió elegido un nuevo 
ministro en Japón, se dice que es mucho 
más joven de lo normal, y que quiere 
cambiar muchos aspectos de la política 
conservadora que siempre han manteni- 
do los políticos japoneses. 

Resulta que siempre ha sido un fan de X 
Japan y de Hide, así que decidió utili- 
zar temas de X Japan para promocionar 
su campaña política renovadora. 

Pues este nuevo ministro de Japón, lla- 
mado Koizumi, ha hecho unas versio- 
nes del tema de X Japan “ Forever love”, 
el día 11 de julio sale a la venta el single. 


Se conoce que él fue uno de los impul- 
sores de la construcción del museo de 
Hide en Yokosuka, su ciudad natal, y 
que en julio del 2001 quiere inaugurar 
un trayecto Tokyo- Yokosuka con un 
tren con motivos de Hide, con música 
y diferentes detalles significativos. 


El fin de semana del 15 de junio de este 
año, en el circuito de Catalunya de 
Montmeló, se celebró un gran premio 
de motociclismo, y ¿qué tiene eso que 
ver con la música? Pues algo... ahí parti- 
cipan pilotos japoneses tales como 
Norick Abe, Shinya Nakano, Daijito 
Katou y un largo etc de competidores; 
pero lo mejor es que al ser conocidos en 
su país, es fácil que vengan compatrio- 
tas suyos a animarlos y a verlos en vivo. 
Y eso es lo que pasó ese día. El conoci- 
do cantante y actor Fukuyama 
Masaharu fue a dar ánimos a sus com- 


patriotas; y casualidades de las casuali- 
dades... un servidor también estaba por 
ahí para ver un poco como era eso de 
las motos. 

Yo ya iba un poco predispuesto a que 
pasara algo, ya que llevaba puesta una 
camiseta de las Morning musume; 
cosa que, efectivamente, supuso atraer 
las miradas de muchos japoneses que 
asistían a ese evento; y como era de 
esperar, el encuentro con dicho cantan- 
te y su grupo de amigos no se hizo 
esperar. Al finalizar la carrera, la cara de 
sorpresa de este grupo de japoneses fue 
considerable, ya que no esperaban ver a 
un gaijin con una camiseta así; pero mi 
cara fue todavía más sotpresiva, ya que 
no tardé en reconocer al cantante. 
Todos estábamos flipando!!! Alegría!! 
Mi corazón iba a 80 por hora ( me 
reservo el 100 por hora para ocasiones 
más especiales, ya que el chico este tam- 
poco me pone mucho...) pero pude des- 
prender de mi garganta algunas pala- 
bras de halago en su idioma, y así man- 
tener una conversación corta y tonta, 
pero intensa. Ellos, como manda la tra- 
dición, llevaban una cámara cada uno, 
no como yo, que compré una desecha- 
ble y gasté todas las fotos durante la 
carrera. En realidad él quería hacerse 


una foto con un gaijin freak de 
Morning musume, y yo con un famo- 
so cantante que siempre había visto en 
videos (que tampoco solía contenerme 
para darle al ffww...pero me hizo ilu- 
sión). Á todo esto, recomendación al 
canto, un evento como ese, es un motl- 
vo en el que fácilmente puede pasar lo 
que pasó... al igual que puede pasar en 
el aeropuerto de Barajas o en un parti- 
do de la selección de fútbol de Japón 
por nuestras tierras...hay que estar aten- 
tos a estos eventos gente, que luego se 
arrepiente uno... 


Este verano ha estado lleno de eventos 
relacionados con el tema que nos interesa. 
En primer lugar las Jornadas de Cultura 
japonesa que se celebraron en Leganés 
el 1, 2 y 3 de junio. Hubo de todo, 
manga, anime, música japonesa, comi- 
da, concursos, videojuegos, disfraces... 
Había una sala dedicada a la música, 
donde se proyectaron videos de los gru- 
pos más conocidos del momento, para 
jolgorio de los asistentes. 

Se podría mejorar, pero para eso ya se 
celebrarán más ediciones... 


El día 23 de junio se 
celebró en Barcelona la 
tradicional fiesta de San 
Juan con música japone- 
sa. Se suele hacer en San 
Juan y en Fin de año, y 
casi siempre en el mismo 
local. Hubo de todo, 
juerga, bebida...lo que en 
pero 
con la música que nos 


cualquier fiesta, 
gusta. Que sepáis que 
este Fin de año es fácil 
que se vuelva a cele- 
brar... 


Por último, los días 7 y 8 
de julio en Barcelona se 
celebra la Expo Japan 
2001, donde también 
habrá una pequeña con- 
tribución en el tema 
musical por parte de los 
de siempre. 


Y ya puestos...ya hay fechas para el 
Salón del manga de Barcelona. 

Son el 26, 27 y 28 de Octubre en La 
Farga de L'Hospitalet. 

Como de costumbre también apor- 
taremos nuestro grano de arena con 
algunos videos en la sala de proyec- 
ciones grande y con alguna zona 
para ver videos. Próximamente se 
publicará la lista de videos que se 
van a proyectar en la sala grande, 
pero os aseguro que valdrá la pena 
verlos... 

Ánimo a los que quieran venir! Si os 
apetece os podéis disfrazar (como ya 
se suele hacer en anteriores ediciones), 
ya sea con motivos Visual o de 
Morning musume (a mi no me 
importa). 
El hecho es promover este mundillo y 
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hacernos notar. 
Pako 


estas alturas del año, supon- 
go que quedará muy poca 
gente que no piense ya en el 
Salón del Manga que nos 
avecina. Lo cierto es que nosotros 
también pensamos en ello, porque va 
a ser uno de los Salones más 
especiales a los que acuda- 
mos. Los motivos me los guat- + 
do para mí mismo, bajo amena- 
za de defenestración por parte de 
“El Jefe”, pero lo que sí puedo adelan- 
taros es que habrán muchas sorpresas 
allí, en las que llevamos trabajando ya 
desde hace algún tiempo. 

Por otro lado, quiero aprovechar 
para deciros que en breve, 
Dokan, tendrá página en 
Internet, donde podréis 
ver la portada de la revis- 
ta cada mes, con un 
pequeño resumen de los 
temas que se tratarán en el 
número y también podréis ver 
revistas atrasadas, así como vernos el 
careto a los de redacción. Cuando la cosa 
se termine de concretar, ya Os avisate- 
mos, pero por el momento, no hay nada 
más sobre este tema. 

Al hilo de todo esto, he 
estado leyendo muchos de 
los mensajes que habéis 
mandado a la revista, ya sea 
a la dirección dokan(Ware- 


sinf.com, ya sea a celtas(Usof- 


thome.net, o mediante mi 
página www.andresg.com. Y lo 
cierto es que hay una serie 
de puntos que me gustaría 
dejar claros antes de atacar 

a las cartas de este mes: 

1.- Dokan es una revista 
que habla sobre manga, 
anime, 
pero en ningún momen- 
to nos dedicamos a la 
venta de ello. Es decit, que 
no tiene ningún sentido 
que algunos nos man- 
déis cartas diciendo 
que queréis que Os 


videojuegos... 


mandemos tal o 
cual video, porque no 
vendemos nada. Si de algún 
modo os puedo orientar es diciéndoos 
que podéis echarle un vistazo a las tien- 
das que se anuncian en la revista. 
2.- Os podéis comprar Dokan 
por correo, incluso podéis suscribi- 
ros para recibir cada mes la 
revista (¡de hecho os invito a 
ello!), pero siempre que cum- 
pláis un requisito muy impor- 
tante, vivir en España. Lo sen- 
timos mucho (sobre todo yo 
que conozco muy bien la situa- 
ción de los aficionados que 
vivís en América por vuestras 
cartas), pero nuestra distribu- 
ción está limitada a este ámbi- 
to y no podemos suscribiros 
ni mandatos revistas atrasadas. 
Insisto en que lo siento 
mucho. 
3.- No es posible respon- 
der a todo el mundo en el 
correo, pero yo hago lo 
posible porque 
entren todos los 
posibles. Eso sí, LEO TODAS 
LAS CARTAS. Lo siento si hay 
personas que todavía no han visto 
publicado en la revista su dibujo o 
carta, pero de ello dependen muchas 


cosas, como puede ser el orden de lle- 
gada o el trabajo añadido que tenga. Por 
otro lado, en el tema de los dibujos, lo 
Único que puedo hacer es dar los dibu- 
jos para que, el que corta el bacalao, decida 
los que pone (no se si hace falta recor- 
darlo, pero ya que estamos: los dibujos 
deben ser preferentemente a color, ori- 
ginales -no calcados ni copiados-, y de 
un tamaño medio, tamaño folio o 
DIN Ag). ¡Ah, los que me gustan me 
los pongo en mi carpeta! (Eso sí, siem- 
pre que no os importe). 


Bueno, creo que con esto ya es sufi- 
ciente. Espero que estos temas queden 
claros, y así podamos pasar a otros 
temas más amenos. De momento, 
vamos con las cartas de este mes. 


Andrés G. Mendoza 


tratan uno de los temas estrella una vez 
que se acercan o acaban los Salones, la 
entrada. Si os soy sincero, estoy total- 
mente de acuerdo con vosottas, porque 
me parece casi absurdo cobrar una 
entrada para entrar en un lugar donde 
prácticamente lo único que hay son 
tiendas de comics. Sí, es cierto, además 
de las tiendas, hay mesas redondas y 
concursos, pero siempre habría sido 
preferible que esas actividades fueran 
las principales en lugar de las tiendas 
(teniendo en cuenta que, al usar unas 
instalaciones de tal calibre, a los orga- 
nizadores les hacen cobrar un precio 
para recuperar lo invertido allí, por lo 
que de pagar una entrada no nos libra- 
mos ni siendo sobrinos de Joan 
Navarro). 

Por lo tanto, lo preferible sería que 
todas aquellas actividades fueran cre- 
ciendo, dando así un uso real a la entra- 
da, algo que ahora apenas tiene sentido, 

Por cierto, estoy leyendo la lista de 
autores de uno de los Salones nortea- 
mericanos, y se me está cayendo la 
baba,... Kia Asamiya, Mikimoto... ¡a ver 
quien viene este año a España! 


Buenas Iván! 

Este chico llega tarde, porque me 
pregunta por la página oficial de la revis- 
ta. Más arriba tenéis la respuesta a ello. 
Mientras tanto... estamos en ello. Por otro 
lado nos pide una sección donde enseñe- 
mos a dibujar a los lectores. El único pro- 
blema es que todavía no hemos encon- 
trado a nadie capaz de enseñar a nuestros 
dibujantes... pues eso, a dibujar... 

No, en serio. No hace mucho tuvi- 
mos una sección parecida, que trataba 
los temas del entintado, coloreado, 
maquetación, visión de página... lo que 
ocurre es que llegamos a un momento 
en el que ya no quedaba mucho por 
contar y erais vosotros los que debíais 
poner de vuestra parte a la hora de prac- 
ticar. De momento no hemos pensado 
en retomar la sección desde el inicio, 
más que nada porque hace muy poco 
tiempo que hemos tratado esos temas, 
pero no descartamos en el futuro que 
nuestro amigo Ken se anime a daros 
unas cuantas clases de dibujo. 

Por cierto, su dirección está en el 
Otaku Adress. 


E 
a 


_L£ NENE HIMURA 


Lo cierto es que esta 
chica nos escribe junto con 
dos amigas (cada cual con 
un nombre más sonoro: 
Kira y Nivis), para contar- 
nos que entre las tres han 
estado haciendo los dibujos 
que posiblemente se hayan |. 
publicado (más que nada lo | 
digo porque se os da bastan- 
te bien). Por otro lado me 
pregunta por qué no salió 
hace un par de revistas la 
sección de correo. 
Posiblemente te refieres al 
especial de los Caballeros del 
Zodiaco, en el que se decidió 
no incluir el correo por pro- 
blemas de espacio (de hecho 
aún quedaron cosas sin 
incluir en el especial), algo que me 
vino muy bien, para centrarme en los 
exámenes que me acechaban en la 
siguiente quincena (lo agradezco 
mucho, no sabéis lo bien que me vino 
ese tiempo!). De todos modos no os 
preocupéis, que yo seguiré al pie del 
cañón todo el tiempo que sea nece- 
sario... dicho sea de paso, me 
acabo de dar cuenta que ya voy 
camino de mi segundo año como 
encargado de este correo. Pasa 
muy rápido el tiempo aquí!! 
- Sunny me habla también de 
' series que en su momento pegaron 
fuerte en América y ahora llevan 
camino de hacerlo en España, 
cosas del estilo de Call Me Princess 
(que actualmente se publica en el 
Shonen Jump con relativo éxito), 
Those who hunt Elves (o lo que es lo 
mismo: “Aquellos que cazan 
elfos”), o las ya publicadas en 
España: Utena y Card Captor Sakura. 
No quiero dejar de recomendaros 
Nausicaa, o muchas de las que se 
acercan, como puede ser la edición 
de Monster, o la continuación de los 
Caballeros del Zodiaco (ambas con 
traducción de nuestro internacio- 
nal amigo Marc Bernabé... si es que 


tenemos una redacción que no nos la 
merecemos!!). 


serie de preguntas, así que como él no se 
anda con rodeos, no voy a ser menos. 

Los OVAS de Geobreeders segura- 
mente tarden en llegar a traducirse de 
manera oficial, por lo que todavía no 
creo que haya mucha expectación por 
ello. De todos modos, sí que existe cier- 
to interés por la serie y la proliferación 
de diversas cadenas de la televisión por 
cable, puede suponer que muchas series 
vayan llegando con total normalidad. 

Por otro lado, me hablas de Alita, 
ángel decombate, una serie a la que le dedi- 
camos unas líneas en números pasados. 
Por existir, existe una película de Alita. 
Lo que no recuerdo es si la cosa se 
quedó en un mero proyecto con una 
serie de fotos, o llegó a materializarse 
finalmente en un film (que en todo caso 
había sido pensada como película de 
imagen real, porque de animación no 
tan solo existe, sino que llegó a ser edi- 
tada por Manga Video hace ya algún 
tiempo). 


Devicano a Acchan (Roma, rata), Luis (BarceLona) 


Manueta (ToLeno), Jame (Came), Cantos (México), 
Penro (Francia), Jose (BARAKALDO), Y A Serge: 
(Un armigo al que aprecio especialmente...) 

A TOROS Lo3 QUE HACÉIS Podipte DORAN y SoBRe 


la o 


TODO A ANDRES "CetraS", Y A MARC (¡FOR LOS 
ARTÍCULOS DE NA0KI URASALA! ) 


REBECCA DE LA FUENTE 


Que yo sepa, por el momento, el 
manga de Alita terminó en España su 
publicación, y no existen por el momen- 
to nuevos tomos. Si realmente Yukito 
Kishiro ha decidido retomar la historia 
de la serie, no tardaríamos en tener en 
redacción el tomo. Lo que sí es más 
posible es que Planeta vaya a reeditar la 
serie en España, puesto que hay muchos 
aficionados que buscan desesperados, 
números de las dos primeras series con 
un éxito escaso. 


BEA 


E dibujos: as otras 
cartas que escribí ¿dónde están?, ¿tengo 
que esperar tanto tiempo para poder ver 
uno de mis dibujos expuestos?”. 

La verdad es que te recuerdo muy 
bien, hace unos cuantos meses mandas- 
te una carta kilométrica que finalmente 
no entró. Sobre los dibujos, no puedo 
responsabilizarme (aunque para este 
mes le he insistido al que manda que 
publique el tuyo) porque no es decisión 
mía. 

De todos modos, os tenéis que 
hacer una idea del tiempo que debe 
pasar hasta que vuestra carta sale publi- 
cada. Vamos a contarlo juntos: escribís 


una carta el 1 de enero, que llega a mi 


buzón el día 5 ó 6 de enero. Para enton- 
ces yo ya estaré preparando el fin de 
revista del número de marzo, es decir, 
que con mucha suerte podría entrar 
como una de las últimas cartas de esa 
revista, y lo más normal es que esa carta 
se quede para abril. Por lo tanto tene- 
mos unos cuatro meses de retardo. 
Podemos esforzarnos, y en ocasiones he 
podido lograr que la sección de correo 
sea la que menos distancia tenga entre 
que la escribo y se publica, pero siempre 
va a existir un retardo mínimo de dos o 
tras meses. 


Por otro lado las cartas son muchas. 
Hasta cuando son pocas son muchas. 
Eso sí, la mayoría normalmente llevan 
un solo dibujo sin texto alguno, y ello 
dificulta la selección. Posteriormente, 
están las cartas de la gente que escribís, 
que son menos, pero suficientes. Y 
como no caben todos, te lees todas las 
cartas (nunca me voy a cansar de insistir 
en que me leo todas vuestras cartas) e 
intentas hacer una especie de mezcla 
con todas las ideas que has leído y que te 
parecen más relevantes. Lo siento si en 
alguna ocasión quedáis fuera, pero lo 
que haré será incluir de nuevo la sección 
de saludos para que la gente que haya 
escrito vea que sus cartas llegan. 

No sé si con esto lograré que os 
hagáis una idea de lo frustrante que es 
encargarse del correo de una revista 
como Dokan (la más leída según las 
cifras de ventas), sobre todo cuando lle- 
gan cartas como la de Beatsuritsu -así 
quiere que la conozcan- en las que se 
quejan que no han salido en el correo. Si 
hace falta pedir disculpas, las pido públi- 
camente a todos los que por cosas de la 
casualidad, no habéis entrado en correo 
todavía. Lo único que puedo deciros es 
que no dejéis de escribir, porque sino 
esta sección desaparecería (de hecho, 
insisto en que podrían recibirse más car- 
tas, que últimamente hay muchos dibu- 
jos, pero poca gente que escriba). 


Mira, pues, 
(he he!)”. 


Es que nuestro amigo Pablo quiere 
saber el final de esta serie (como 
muchos de vosotros). 

En su carta nos dice que no es él 
quien compra la Dokan, sino su novia... 
y luego se tira a preguntar cosas. Sobre 
la publicación de Fushigi Yuugi toda- 
vía no se sabe nada en claro, aunque os 
puedo asegurar que por ahí hay gente de 
las editoriales que está moviendo bas- 
tante el tema, lo que no puedo asegura- 
ros es que finalmente se consiga la 
publicación. Sobre Card Captor 
Sakura y Utena, supongo que ya 
habrás comprobado que tienen su 
publicación en la calle. 

Bueno, con esto llegamos al límite 
del correo, no sin antes saludar a una 
serie de lectores que no han podido 
entrar en este correo: Cesar Roberto 
(Manresa), Raúl Piñero (Murcia), 
Mariela Carril (Barcelona), M* Jesús 
(Granada), Rafael Cortés (Valencia), 
Elisabeth Casado (Barcelona)... muchas 
gracias a todos los que  leéis/ 
escribis/dibujáis en este correo, porque 
sin vosotros no sería nada. Sed felices y 
hasta el próximo mes! 


Andrés G. Mendoza 


OTAKU ADRESS 


ROSA M?* TRIGUERO 

e/31 n*12 buzón 110 

08629 Torrellas de Llobregat (Barcelona). 
Con 17 años y gran afición al manga 
quiere cartearse con gente de cual- 
quier edad, 


CRISTINA GONZÁLEZ 
Av/Pamplona n*12 4*C 

31010 Barañain (Navarra). 

Le gusta el manganime y busca gente 
de entre 13 y 15 años que se quiera 
cartear con ella. 


SARA DÍAZ (otra vez) 

C/Vic n%77 4%* 08240 

Manresa (Barcelona). 

Quiere cartearse con otakus de 
todas partes y edades (por cierto 
la información que pides es fácil, 
esa serie fue editada en España 


por Manga Films hace ya algún 
tiempo) 


EVA SANTAMARÍA LÓPEZ 
C/Clementina Arderiu n%68 Sant 
Feliu de Llobregat (Barcelona) 08980. 
Le encanta Slayers y quiere hacer una 
historieta con los personajes, de paso 
también hacer amigos. 


SANDRA TORRECILLAS 
C/Torres i Bages n*13 
Parets del Valles 08150 (Barcelona). 


Son un grupo de amigas (además de : z == 
Sandra -Hikari-, están Miyuki, Ukio.( ESTHER DAVILA MENDOZA 


Nabiky y Pan de entre 12 y 14 años. 
¡Vosotros escribid a la dirección y ya os 
explicarán! 


IVAN VERA RAMOS 

C/Chupadero n%70 Agua García 
(Tacoronte) Tenerife. 

Desde las islas nos escribe para darnos 
envidia y conocer gente. 


RAQUEL BLANCO ALONSO 

Nos pide que pongamos su dirección, 
pero se le olvidó escribirla. ¡Vuelve a 
escribir y la pongo! 


PABLO RAMBLA 

C/Canarias n*8 3"Drcha. 

39007 Santander (Camtabria). 

Busca gente con la que intercambiar 
series de anime, y de paso que le cuen- 
ten el final de I's (he he!) 


IMER 

C/ Salvador Allende n* 12, 6? A 
(Madrid) 

Le gusta el manga y quiere cartearse con 
alguien que le diga si existen mangas 
que hablen del surf. ¡¡cowabunga imer!! 


ramo Álboves 
z ss 


N 
LU 
a 
Z 
Lu 
= 
O 
Z 
y <L 
N 
|e) 
—] 
N 
EE 
¿< 
LU 
[en] 


< 
N 
O 
Q 
Z 
LU 
= 
< 
= 
> 
< 
[a] 
pL 
LU 
sE 
E 
(7) 
Lu 


NUMERO 


JATOS PERSONALES: 
NOMBRE: 


APELLIDOS: 
DIRECCIÓN: 
CÓDIGO POSTAL: 
POBLACIÓN: 
PROVÍNCIA: 


FECHA DE NACIMIENTO: EDAD: 
MODALIDAD DE PAGO: 

7) CHEQUE ADJUNTO A FAVOR DE ARES INFORMÁTICA, S.L. 
—) CONTRA-REEMBOLSO (+450 PTAS. DE GASTOS DE ENVÍO 
| —] CON TARJETA DE CRÉDITO. 


TELÉFONO: 


"O NLE 


risa 0-10 4000 0010 0010) 


MASTER CARD 
FECHA CADUCIDAD / / 


S ATRASADOS 


00 000 0100 CTD rm 


E E 


- AGA 
FA) Haruniko 6 
E Y 


. a 


VOL. 19 


Anórrate 2.000 ptas. y suscríbete a 
DOKAN por sólo 7.540 ptas. 


Ol Sí, deseo suscribirme a DOKAN 
a partir del número [] y recibir los 
12 números en casa. 


RECORTAR O FOTOCOPIAR ESTE BOLETÍN Y ENVIARLO A LA 
SIGUIENTE DIRECCIÓN: 


ARES INFORMÁTICA, S.L. 
DOKAN, REVISTA DE MANGA Y ANIME. 
C/. MARE DE DÉU DE MONTSERRAT 2 BIS 
08970 SANT JOAN DESPÍ (BARCELONA) 


O ENVIARLO POR FAX AL N.? (93) 373 44 70 — LLAMANDO AL 
TELÉFONO (93) 477 02 50 


Y SUSCRIPCIONES 


REQUERIMIENTOS 
Windows 95 o superior 

8 Mb de memoria RAM (16 mB reco- 
mendado). 

Unidad de CD-ROM. 


tarjeta Grafica con resolución mínima 
640X480 a 256 colores. Se recomienda 
800X600 con mas de 256 colores. 
Se recomienda tatjeta de sonido. 
Es necesario instalar un navegador. de 
internet para visualizar algunas partes 
del cd (aunque no se disponga de cone- 
xión a intenet). Desde el programa de 
instalación es posible instalar Microsoft 
Internet Explorer 5.1, puulsando el 
botón TE5setup”. 
Para ejecutar archivos de sonido o 
vídeo hay que tener instalado algún pro- 
grama capaz de utilizar estos progra- 
mas. En el directorio EXTRA del CD 
se incluye Micorsoft media Player que 
soporta archivos WAV, AIFE, MID, 
- MP2, MP3, AVI, RA y video MPEG. 
Para reproducir archivos MOV no 
soportados por Media Player, se incluye 
el programa Quicktime for Windows 
en el directorio EXTRA del CD. 
Para Utilizar los protectores de pantalla, 
iconos y pantallas de inicio se incluyen 
programas que facilitan las tareas de 
instalación, pero es recomendable que 
revise el manual de Windows en lo refe- 
rente a estos temas. 


FUNCIONAMIENTO DEL 
GESTOR 


Al iniciar Dokan aparece una pantalla 
donde vemos un botón de apagado y 
encendido y uno mas pata minimizar el 
programa. 

En la parte central aparecen todas las 
diferentes secciones del CD-ROM de 
Dokan. Para salir hay que pulsar el 
boton de apagado que aparece en esta 
pantalla. en la parte Inferior de la pan- 
talla tenemos un pequeño panel de con- 
trol con tres botones con los cuales 
podremos movernos arriba y abajo 
dentro de la sección en la que nos 


encontremos. 
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SECCIONES 
Imágenes: 

La lista de esta sección muestra las dife- 
rentes colecciones de imágenes disponi- 
bles en el CD-ROM. Escogiendo una 
de ellas y pulsando sobre el directorio, 
tendremos acceso a todas las imagenes 
de las que disponga dicho directorio. 
Para salir del directorio de imagenes 
tendremos dos pequeños botones en la 
parte inferior derecha de la pantalla. 
Música: 

Simplemente hay que escoger esta sec- 
ción para disfrutar de los archivos de 
sonido de lso que puedes estar com- 
puesta esta sección. Al ejecutar un 
archivo de sonido aparecera la aplica- 
ción que esté prederteminada en el sís- 
tema para escuchar o ver este archivo. 
Es conveniente instalar el programa 
Media Player incluido en el directorio 
EXTRA del CD, que reproduce la 
mayoría de archivos de video, MOV no 
soportados por Media Player, se incluye 
el programa Quicktime for Windows 
en el directorio EXTRA del CD. 
Vídeos: 

Esta seccion se compone de archivos 
de vídeo, MPEG, MPG, MOV, AVI, 
RM, ASE, y otros archivos multimedia 
que se ejecutaran con la aplicación que 
esté prederteminada en el sistema para 
ver este archivo. Es conveniente instalar 
el programa Media Player incluido en el 
directorio EXTRA del CD, que repro- 
duce la mayoría de archivos de video, 
MOV no soportados por Media Player, 
se incluye el programa Quicktime for 
Windows en el directorio EXTRA del 
CD. 
Webs: 
En esta sección podemos escoger entre 
vatias webs para navegar desde eyCD 
(sin estar conectado a .Intérnet). 
Escogiendo una de las páginas/de esta 
sección aparecera la web abfiendo el 
programa prederteminado ppt el siste= 
ma pata archivos HTML. 
Si alguna parte de la web nb: está en el 
CDm se intentara obtener directamente 
de internet (si se dispone de 
Algunas páginas contiené 


conexión). 
Ím texto en 


Para consultas técnicas enviar 
un E-mail a la siguiente di 


japonés. Una vez instalado el soporte 
de lenguaje japonés,para cambiar el 
juego de caracteres, usa la opción 
Fuentes” del menu Ver” de Internet 
Explorer y escoje “japonés” (selección 
automatica). 

Varios: 

En esta seccion se pueden encontrar los 
archivos de tipo multimedia como fon- 
dos de escritorio, screensavers, Iconos, 
temas de escritorio, Fuentes, Skins de 
Winamp y multitud de pequeños pro- 
gramas que no podrian ser englobados 
en el resto de secciones. 


NOTAS: 


El programa Dokan no funciona con 
Windows 3.1. Los usuarios de este sis- 
tema pueden acceder directamente al 
CD. La estructura del Cd es la siguiente 


IMÁGENES 
MÚSICA 
VÍDEOS 
WEBS 
VARIOS 


La mayoría de las webs y algunos pro- 
gramas utilizan nombres de archivos 
largos, por lo que no se pueden utilizar 
en Windows 3.1. La reproducción de 
música al visualizar imágenes necesita 
un otdenador y una unidad de CD- 


mpiden la reproducción correcta de los 
archivos MPEG de vídeo. Es recomen- 
dable desinstalarlas y utilizar la versión 
de 32 bits incluida en el CD. 
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podréis encontrar todos los programas y actualizaciones 


